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Safety Eyewear conforming to EN 166.
/\Particular attention should be given to waming statements where indicated.

/\WARNING

* Always be sure that the complete product s:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Wom during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect the wearer.

+ Always use both hands to put on and remove eyewear.

+ Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or failure to properly wear the
complete product during all periods of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life
threatening illness or permanent disability.

+ For suitabilty and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or contact a safety professional/3M
representative.

+ See allinstructions for use and save for continuing reference.

Elasticated textle headbands may contain natural rubber latex. Other components are not made from natural rubber latex.

Standard and Approval:

These products meet the requirements of EN 166 Check product marking for further information on intended use. These products meet
the Basic Safety Rquirements as laid outin Annex l of the European Community Directive 89/686/EEC, and have been examined at
the design stage by: ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Notified body number
1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Bode/ number 01%4).
Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
France (Notified Body number 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Notified Body number
0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Nofified body number 0086).

sl Name and address of Legal Manufacturer: 3M United Kingdom PLC, 3V Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(08706080060.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Follow the manufacturer's recommendation for storage.
A \faximum Relative Humidity

| Temperature Range

] Date of manufacture (mmiyyyy)

See package for details. Discard the product within 5 years from the date of manufacture or immediately if damaged. When transporting
this product use original packaging. Store in original packaging and keep away from abrasives, solvents or solvent vapours.
() Packaging not suitable for food contact.

m Dispose of in accordance with local regulations
CLEANING AND DISINFECTION

Eyewear should be cleaned using soap and water or 3M™ Cleaning Solution. Pat dry with a soft cloth or tissue.

LIMITATIONS OF USE

Inspect the eye protector regularly; pitted or scratched lenses or damaged frames may seriously reduce protection. Replace the product
or lens (where appropriate) when this occurs. Ifin doubt, check with the manufacturer. 3M Safety Eyewear is intended to provide a
universal fit. Materials which come into contact with the wearer's skin could cause allergic reaction to susceptible individuals. Eye
protectors against high sPeed particles wom over standard opthalmic spectacles may transmitimpact energy, creating a hazard to the
wearer. If the frame and lens markings for mechanical strength differ, the lower level applies to the complete eye protector. If protection is
required at extremes of temperature then select safety eyewear with the letter Timmediately after the impact letter, e.g. FT or BT. Motten
metalihot solids protectors require ocular and housing to be marked 9.

B Lens Marking

A-Frame Ma|1(ingM
- Fitter Code Number (2 or 2C = Uttraviolet,

1 - Manufacturer (3

)

2- Model name or number 4= Infrared, 5 = Sunglare without IR protection,
3- Number of the standard EN 166 6= Sunglare with IR protection)
4-Fields of use 2- Shade number (without code number = welding fitter)
3=Liquid droplets 3-Manufacturer (3M)
4=Large dust particles 4 - Optical Class
5= Gas and fine dust (<5um) 5- Mechanical Strength (see frame marking)
8 = Short circut electric arc 6 - Fields of use

8= Short circut electric arc

9= Molten metals/Hot solids

K =Resistance to surface damage by fine particles
N =Resistance to fogging

9= Molten metals/Hot solids
- Mechanical Strength (Hith speed particles,
F =low energy impact, B = medium energy impact)
- Designed for small head
- Highest scale number compatible
8 - Approval mark

®CHED

Protection oculaire conforme a EN 166.
£\ Une attention particulidre doit étre portée aux limites d'utilisations indiquées.

/N\AVERTISSEMENT

+ Toujours Sassurer que le produit:
- Convient  l'application pour laquelle i est utlisé;
- Est correctement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.

+ Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriée sont essentiels afin que le produit puisse protéger
comectement [ufisateur.

+ Toujours utiiser les deux mains pour mettre et enlever la lunefte.

+ Le non-respect des instructions concernant I'utilisation de ce produit etlou le non-port de la protection durant toute la
durée d’extposition peut nuire gravement a la santé de ['utilisateur, peut entrainer des maladies graves ou une invalidité
permanente.

* Pour une utiisation appropriée et adaptée, suivez les réglementations locales. Reportez-vous a toutes les informations fournies ou
contactez un professionnel de la sécurité ou un représentant 3V

+ Lire la notice d'utiisation avant d'utiiser Iéquipement, etla conserver pour les prochaines utiisations.

@ Les brides en textie élastiqué peuvent contenir du latex issu de caoutchouc naturel. Les autres produits ne contiennent aucun
élément fait & base de latex issu de caoutchouc naturel.

Normes et homologations:
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Ces produits répondent aux exigences de la norme européenne EN 166 Vérifier les marquages du produitJ)our plus dinformation sur les |
a

utiisations prévues. Ces produits répondent aux exigences essentielles de santé et de sécunté énoncées
de la Communauté Européenne 89/686/CEE et ont été examinés au stade de IeurconceNption par : ECS GmbH - European Certification
Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Organisme Notifié numéro 1883); INSPEC Intemational Limited, 96 Leslie Hough
Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organisme Nofifié 0194) Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraing, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organisme Notfié 0070); Certottica Scarl, Zona
Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly (Organisme Notifié 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton
Keynes, MK5 8PP, UK (Organisme Notifié 0086).

u Nom et adresse du Fabricant Légal:: 3M United Kingdom PLC, 3V Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

STOCKAGE ET TRANSPORT
Suivre les recommandations du fabricant pour le stockage.
A Humidit relative maximale
| Intervalle de températures
(] Date de fabrication (mmyyyy)

Voir lemballage pour plus de détails. Disposer du Broduit dansles 5 ans a partir de la date de fabrication ou immédiatement si
endommagé. Transporter ce produit dans son emballage dorigine. Stocker dans son emballage dorigine et tenir & Iécart de tout abrasf
solvants ou vapeurs.

ns [Annexe Il de la Directive
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3M™ Safety Goggles
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Lunettes-masques de sécurité
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www.3M.EU/Safety

(&) Emballage pas adapté pour un contact alimentaire
[Tl || Metire au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur

NETTOYAGE ET DESINFECTION

La protection oculaire doit éfre nettoyée en utiisant du savon et de eau ou la Solution Netioyante 3M™. Sécher en tamponnant avec un
tissu doux ou un mouchoir jetable.

LIMITES D'UTILISATION

Vérifier la protection oculaire réguiierement, des oculaires rayés ou pigués ou des montures endommagées réduisent le niveau de
?rotection. Remplacer le produit ou loculaire (quand approprié) lorsque cela se produit. En cas de doute, demander conseil auprés du
fabricant. Les lunettes de protection 3M sont congues pour s'adapter & toutes les morphologies. Les matériaux susceptibles d'entrer en
contact avec la peau de [utiisateur peuvent provoquer des allergies chez certaines personnes sensibles. Les protections oculaires
destinées a protéger contre les particules lancées a grande vitesse portées au dessus des lunettes de vue standard peuvent transmeftre
les impacts, créant ainsi un risque pour [utiisateur. Lorsgue le marquage des verres est différent du marquage de la monture pour la
résistance mécanique, la classe la plus faible est & prendre en compte. Sl est nécessaire d'avair une protection pour des températures
exirémes, choisissez une protection oculaire avec lalettre T suivant immédiatement la lettre qui correspond & limpact, par exemple: FT
ou BT. Les projections de métal fondu ou de solides chauds requiérent une protection oculaire marquée 9.

A-Marquage de la Monture
1 - Fabricant (3M)
2-Nom et numéro du modele

B - Marquage de l'oculaire
1-Numero de code (pourles filres uniquement) (2.0u2C =
Ultraviolet, 4 = Infrarouge, 5 = Solaire sans specification IR, 6 =

3-Numéro de la norme EN 166 Solaire avec spécification IR)

4 - Champs d'application 2- Numéro d'échelon (teinte) (sans numéro de code = fitre de
3=Liquides (gouttelettes = lunettes masques, projections = soudage)
écrans faciaux) 3 - Fabricant (3M)

4= Grosses particules de poussiére
5= Gaz et fines particules de poussiére (<5um)
8 = Arc électrique de court-circuit
9= Métal fondu et solides chauds
- Résistance Mécanique (particules lancées & grande vitesse, F
=impact & faible énergie, B = impact @ moyenne énergie)
- Monture appropriée pour pefite téte
-N° déchelon (teinte) le plus élevé compatible avec la monture
- Marquage de 'homologation
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Augenschutz erfiilttEN 166.
A\ Schenken Sie den Wamhinweisen besondere Aufmerksamkeit .

A\Warnung
+ Vergewissemn Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
- geeignet ist fir die Anwendung;
- richtig passt;
- wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich getragen wird,
- ersefzt wird, wenn notwendig.

 Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende Wartung sind wesentiche
Voraussetzungen fiir die Schutzfunktion der Ausristung.

* Benutzen Sie immer beide Hande um die Schutzbrille auf- und abzusetzen.

* Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Wamhinweise sowie die unsachgemaRe Verwendung dieses Produktes
kdnnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen oder gravierenden Gesundheitsschaden fiihren, die eventuelle
Gewahrleistungs- oder Haftungsanspriiche nichtig machen. Die Schutzausriistung muf wahrend der gesamten
Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich getragen werden.

* Fiir die richtir%e Produktauswahl folgen Sie den lokalen Richtlinien, den beiliegenden Informationen oder wenden Sich sich an die
Arbeitsicherheit oder Ihren 3M Ansprechpartner.

* Bewahren Sie alle Anweisungen / Anleitungen fiir spatere Nachfragen auf.

Elastische, textie Brillenbander kdnnen Latex enthalten. Alle anderen Produkte enthalten kein Latex.

Normen und Zulassungen:

Diese Produkte erfillen diie Anforderungen der EN 166 Fir weitere Informationen fiir den vorgesehenen Einsatzzweck tberpriifen Sie
die Produktkennzeichnung. Diese Produkte erfillen diie Sicherheitsanforderungen gemaR Anhang Il der Européischen Direkfive
89/686/EG und sind entsprechend gepriift. ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany
Prijfstellen Nr. 1883); INSPEC Interational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
Priifstellennummer 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancy Cedex, Frankreich (Priifstellennummer 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone
g(l)_égflien (Priifstellennummer 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Priifstellennummer

4 - Classe Optique
5 - Résistance Mécanique (voir marquage monture)
6 - Champs d'application
8 =Arc électrique de court-circuit
9=Métal fondu et solides chauds
K = Résistance a la détérioration des surfaces par les fines
particules
N =Résistance de loculaire a la buée
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ﬂ Name des Herstellers:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Befolgen Sie die Lagerbedingungsempfehlung des Herstelers.
A \aximale relatve Luftieuchfigheit

| Temperaturbereich
(] Herstellungsdatrum (mmiyyyy)

Siehe Verpackung flr Detals.. Augenschutz nach 5 Jahren ab Produktionsdatum oder wenn dieser beschéigt ist nicht mefr einsetzen.
Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung. In der Originalverpackung und nicht in der Néhe von Schleifmitteln, Losemittel
und -d&mpfe lagem.

(5) Verpackung nicht fir den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet.

Nach lokalen Vorschriften entsorgen
REINIGUNG UND PFLEGE

Augenschutz sollte mit Wasser und einer milde Seifenldsung gereinigt werden. Attemativ 3™ Reinigungsldsung. Trocknen mit
weichem Tuch.

EINSCHRANKUNGEN

Priifen Sie die Schutzausriistung regeimaRig; Einkerbungen, Kratzer oder Beschédigungen am Rahmen kdnnen die Schutzfunktion
emsthaft herabsetzen und die Schutzausriistung muss ausgetauscht werden. Gesichtsschutz oder Visierscheibe (wo méﬂ{ich)
umgehend austauschen wenn 0.g. Beschédigungen aufireten. Bei Rﬂckf{agen wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 3M Augenschutz
ist so konzipiert, dass er eine universelle Passform hat. Materialkontakt mit der Haut kann bei sensiblen Personen zu allergischen
Reaktionen fiihren. Augenschutz vor schnell iiegenden Partikeln, der tiber einer Korrektionsbrille getragen wird, kbnnte den
Aufschlagimpuls tbertragen und dadurch zu einer Gefahr fiir den Anwender fiiren. Wenn sich die Kennzeichnungen von Rahmen und
Visierscheibe unterscheiden, gilt die jeweils niedrigere Einstufung fir die gesamte Schutzausriistung. Ist ein Schutz bei extremen
Temperaturen gefordert, wahlen Sie einen Augenschutz mit der Kennzeichnung T direkt hinter der Kennzeichnung fiir den
Schlagschutz, z.B. FT oder BT. Bei Schutzaustistungen, die Schutz vor Schmelzmetallen und heiRien Feststoffen bieten, miissen
sowohl der Rahmen als auch die Visierscheibe die Kennzeichnung "9" ragen.

A-Rahmenkennzeichnung B - Scheibenkennzeichnung

1- Hersteller (3M) 1- Scheibenkennzeichnung (2 oder 2C = Ultraviolett, 4 = Infratrot,
2-Modellname oder Referenz 5=Sonnenlichiblendung ohne Infrarot Schutz, 6 =

3-Name der Norm EN 166 Sonnenlichtblendung mit Infrarot Schutz)
4-Anwendungsgebiet 2- Scheibentonung (ohne Tonungsstufe = Schweiterftter)

3 =Fliissigkeitsspritzer oder Tropfen
4= GroRe Staubpartikel
5= Gase und Feinstaub (<5um)
8 = Storlichtbogen
9= FliissigmetallHeile Feststoffe
- Mechanische Festigkeit (Partiel mit hoher Geschwindigket,
F = mit niedriger Energie, B = mit mitflerer Energie)
- Filr Kleine Kopfe
- Hochste Skalennummer austauschbar
8 - Zulassungskennzeichnung

3-Hersteller (3V))
4- Optische Klasse
5- Mechanische Eigenschatt (siehe Rahmenkennzeichnung)
6 - Anwendungsgebiet
8 = Storfichtbogen
9 =FliissigmetallHeiRe Feststoffe
K = Widerstand gegen Oberflachenbeschadigung
N =Widerstand gegen Beschlagen
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Bracknell, RG12 8HT 8803 Riischlikon
0870 60 800 60 +411724 92 21
3M Ireland 3M Belgium bvba/sprl

The Iveagh Building, The Park Hermeslaan 7

Carrickmines, Dublin 18 1831 Diegem

1800 320 500 +32272251 11

3M South Africa 3M Deutschland GmbH
146a Kelvin Drive, Woodmead Carl-Schurz-Str. 1
Sandton 2128, Johannesburg 41453 Neuss

+27 11 806 2230 +49 2131 14 26 04

3M Gulf Ltd. 3M Osterreich GmbH
P.0. Box 20191 ) Kranichberggasse 4
Building 11, Third Floor, Dubai 1120 Wien

Internet City, Deira

+9714 367 0777 +43 1 86686 0

3M Italia srl

3M Egypt Trading Ltd. Via Norberto Bobbio 21
Sofitel Tower, 19th Floor, 20096 Pioltello (M)
&ornéghg el-Nil St. +39 02 70351
aadl, L.airo 3M Espana,S.L.
+202 2525 9007 Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
3M France 28027 Madrid
Bd de 'Oise ) +34 913216281
95006 Cer%y Pontoise Cedex
+33130316161
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Occhiale di Protezione conforme alla EN 166.
\Prestare particolare attenzione alle frasi di avertenza dove indicate.

\ATTENZIONE

+ Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
-Adatto allapplicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione
- Sostituito quando necessario.

+ Un'adeguata selezione, addestramento, utilizzo ed una appropriata manutenzione, sono essenziali per ottenere una protezione
efficace dellutiizzatore.

+ Si raccomanda di indossare e togliere gli occhiali utiizzando entrambe le mani.

+ La mancata applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a questo prodotto per la protezione personale /o il mancato
utilizzo di questo prodotto per tutto il periodo di esposizione, pud determinare conseguenze negative per la salute
dell'utilizzatore e provocare malattie gravi o invalidita permanente.

+ Per lidoneita e il cometto utiizzo del prodotto seguire le normative locali, fare riferimento a tute le Istruzioni d'Uso fomite dal
produttore o contattare un esperto in sicurezza sul lavoro o un rappresentante 3M.

+ Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarie come continuo riferimento.

La fascia elasfica in tessuto pud contenere lattice di gomma naturale. Gl altr prodotti non contengono lattice di gomma naturale.

Standard ed Approvazioni:

Questi prodotti soddisfano i requisiti della EN 166 Verificare la marcatura dei prodotti per ulteriori informazioni sulla destinazione d'uso.
Questi prodotti soddisfano i Requisiti Base di Sicurezza previsi dalAlegato Il della Direttiva Europea 89/686/CEE, e sono stati esaminati
in fase di progettazione da: ECS GmbH - European Cerfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Organismo
Notificato numero1883); INSPEC Interational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organismo
Nofificato numero 0194). Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519
Vandoeuvre les Nancg Cedex, France (Organismo Notificato numero 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013
Longarone BL, ltaly (Organismo Notificato numero 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(Organismo Notificato numero 0086).

wl Ialg%es Séggggzo del produttore legalmente riconosciuto:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Pera conservazione seguire le raccomandazioni riportate dal produttore.
A \lassima Umidita Relativa

| Intervallo di temperatura
(] Data di produzione (mm/aaaa)

Vedere limballo per i dettagli. Sostituire il prodotto entro 5 anni dalla data di fabbricazione o immediatamente se danneggiato. Per i
tra‘spo?o di questo prodotto usare limballo originale. Conservare nellimballo originale e tenere lontano da abrasivi, solventi o vapori di
solven.

(5) Imballaggio non adatto al contatto con il cbo.

m Smaltire in conformita con le normative locali
PULIZIA E DISINFEZIONE

Gli occhiali devono essere pulti utiizzando acqua e sapone oppure con la Soluzione di Pulizia per lenti 3M™. Asciugare tamponando
con un panno morbido.

LIMITAZIONI D'USO

Controllare regolarmente l'ntegrita del prodotto; lenti e/o montatura graffiate o danneggiate possono ridurre notevolmente la protezione
offerta dallocchiale. Rimpiazzare il prodotto o le lenti (se del caso) quando necessario. In caso di dubbi, verificare con il produttore. Gli
occhiali di sicurezza 3M si adattano a tutti ipi di viso. | materiali che entrano in contatto con la pelle possono causare reazioni allergiche
in indlividui predisposti. | dispositivi i protezione per gli occhi per [impatto di Farticelle ad alta velocita indossati sopra normali occhiali da
vista, possono trasferire energia dimpatto creando cosi un pericolo per chi liindossa. Se la marcatura relativa alla resistenza meccanica
delle lenti e dellamontatura differiscono, i livello di protezione offerto dal prodotto completo & dato dal livello pil basso. Se & richiesta la
protezione a temperature estreme, scegliere degli occhiali si sicurezza che riportano nella marcatura subito dopo lndicazione della
resistenza a\l‘irgpatto, lalettera"T" es. FT o BT. La protezione da metalli fusi/solidi incandescenti richiede che siale lenti, sia la montatura
siano marcaf "9"

A- Marcatura Montatura
1-Produttore (3M)

2- Nome modello 0 numero

3- Numero dello Standard EN 166
4 - Campi di ufiizzo

B - Marcatura Lenti

1-Numero Codice Fito (20 2C = Uttravioletti, 4 = Infrarossi, 5 =
Abbagliamento solare senza protezione IR, 6 = Abbagliamento
solare con protezione R)

2- Numero di gradazione (senza numero codice = fitri per

3= Spruzzi di liquidi o gocce saldatura)
4 =Particelle di polvere di grosse dimensioni 3-Produtiore (3M)
5=Gas e particelle fini di polvere (<5m) 4-Classe Ottica

8 =Arco elettrico da corto circuito
9 =Metallo fuso/solici incandescenti
- Resistenza meccanica (particelle ad alta velocita, F = impatti a
bassa energia, B =impatii a media energia) 9= Metallo fusosolidi incandescenti
- Progetato per i visi piu piccoli K= Resistenza al danno superficiale da parte di particolato
- Numero di scala pill elevato compatbile sotle
- Marchio di omologazione N =Resistenza allappannamento

®

Gafas de Proteccion Ocular segin EN 166.
A\ Por favor, preste atencion alas precauciones que se indican.

/N\ADVERTENCIA

+ Aseglrese siempre de que el producto:
-Es adecuado para el trabajo.
-Se ajusta comectamente.
-Se lleva puesto durante toda la exposicion.
-Se cambia cuando es necesario.

. Unado%grecta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y nivel de eficacia dptimos del
producto.

+ Utiiice siempre ambas manos para ponerse y quitarse la proteccion ocular.

+ No seguir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion personal ylo no llevar la proteccion durante todo el
tiempo de teéxposicién puede afectar a la salud del usuario y ocasionar una enfermedad grave o discapacidad
permanente.

+ Para un apropiado y comecto uso siga la legislacién local sobre proteccion, refiérase a la informacion proporcionada por el
fabricante o contacte con un experto en seguridad e higiene o con 3M.

+ Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.

Bandas texties de ajuste elasticos pueden contener létex de caucho natural. Otros componentes no estén fabricados con létex
de caucho natural.

Normas y Aprobaciones:

Estos productos cumplen conlos requisistos de la Norma Europea EN 166 Compruebe el marcado del producto para mas informacion
sobre sus usos y aplicaciones. Estos productos cumplen con los exigencias esenciales de sequridad recogidas en el Anexo Il de la
Directiva Europea 89/686/EEC (en Espafia RD 1407/1992), y han sido examinados en su etapa de disefio por. ECS GmbH - European
Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Organismo Notificado Nimero 1883); INSPEC Intemational Limited,
56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Gran Bretafia (Organismo Notificado nimero 0194). Institut National De
Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organismo
Notficado Numero 0070); Certottica Scar, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ftaly %Organismo Notificado Nimero
0530); BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Miton Keynes, MK5 8PP, UK ?Organismo Notiicado nimero 0086).

N Nombregﬁ direccion del fabricante:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(8706080060

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Siga las instrucciones de uso del fabricante sobre el almacenamiento.
A Humedad relaiva maxima

5- Resistenza Meccanica (vedi marcatura montatura)
6 - Campi di utlizzo
8 =Arco elettrico da corto circuito

o~ o

| Rango de temperatura
] Fecha de fabricacion (mmiyyyy)

3M Nederland B.V. 3M Latvija SIA,
Molengraaffsingel 29 K. Umana gatve 5,
2629 JD Delft Riga, LV-1004
+31(0)15 7822406 +371 67 066 120
3M Svenska AB 3M Lietuva

Bollstanésvagen 3

A. Gostauto g. 40A
191 89 Sollentuna

LT-01112 Vilnius

+46 892 21 00 +3705216 07 80

3M (Denmark) 3M Romania

Hannemanns Alle’53 Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12,
DK 2300 Kgbenhavn S cladirea D, et.3,

+45 43480100 013713 Bucharest

3M Norge AS +40 21 2028000

Avd. Verneprodukter 3M Poccus

Postboks 100, 2026 Skjetten 121614, Mocksa,

TIf: 06384 yn. Kpeinatckas, a. 17, ctp. 3, b.L.
Suomen 3M Oy «Kpblnatckve Xonmbi»
851%(10 Keilaranta 6) +7495784 7474
Spoo 3M Belarus Representation Office
p. +358 9525 21 Mogilevskaya str 18, office 4
3M Portugal, Lda 220007 Minsk
ngdgo(é?_ndg de Redondo 98 +375172 104185
- isboa 3M (East) AG
+35121313 4500 "BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street
3M Hellas MEPE Baku AZ 1065
Kneigiag 20, . ) +994 12 404 5050
151 25, Mapoual, ABriva, EAAGda 3M Yipai
+30 210 68 85 300 Kpalta .
Byn. AmocoBa, 12, 7-it noBepx

3M Poland .SL’- z0.0. | 03680, Kuis, Ykpaina
Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy Ten.: +38 044 490 57 77
05-830 Nadarzyn 3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
+48 22 739 60 00 A

M Hunaéria Kit. Slavonska avenija 26/7
3 9 10000 Zagreb
1138 Budapest +3851 2499 750
Véci ut 140.
+36 1270 7713 3M Bnrapus
3M Gesk Mnapocr 4, 6usnec napk Cocpus, crpaga 4, etax 2
v Par?(z 2°3! 45372?1 1766 Cochust, Bbnrapus
14800 Praha 4 Ten: 02/9601911, cakc 02/9601926

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+381 11 301845

3M Turkey

Sehit Sinan kEroglu Cad. Akel Is Merkezi,

No: 6, A Blo
34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77

3M Kasakcra XLIC

KasakcraH Pecnybnmkacel, 050051 Anmarei .,
«KekTem-2» 613Hec-opTanbifbl,

OoHBU3NH K-Ci 17A, 3-Lui kabaTThl,

Ten.: +7 727 333 0000, daxc: +7 727 333 0001

+420 261 380 111
3M Slovensko s.r.o.
Vajnorska 142

831 04 Bratislava
+4212 49 105 230

3M (East) AG

PodruZnica v Ljubljani

Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 12003 630

3mMn~ya N

91 0'TIN'N NA'TN AN
46120 N'7¥N - 2042 . T:N
+972 9961 5000

3M Eesti 00

Parnu mnt. 158

11317 Tallinn

+3726 115 900

ITA162439/0614 © 3M

Ver empaquetado para informacion. Deseche el producto dentro de los 5 afios posteriores ala fecha de fabricacion o inmediatamente i
han sido dafiados. Utiice el embalaje original para transportar el producto. Aimacene el producto en su embalaje original y alejado de
productos abrasivos, disolventes o vapores de disolventes.

(5 El empaquetado no es adecuado para el contacto con alimentos.

M Desechar conforme ala normativa local
LIMPIEZA Y DESINFECCION

El protector debe limpiarse usando una disolucion de jabon y agua o la solucion limpiadora 3M™. Seque con un pafio suave.

LIMITACIONES DE USO

Inspeccione el protector ocular periddicamente, si el protector esta dafiado o arafiado, para evitar una memma en la proteccion ocular.
Reemplace el producto completo o la lente (o que sea apropiado) cuando suceda. Si iene alguna duda, consulte con el fabricante. La
linea de proteccion ocular 3M esta disefiada para ajustarse alamayoria e los usuarios. Los materiales que pueden entrar en contacto
cona piel del usuario pueden causar reacciones alérgicas a personas susceptiles a dichos materiales. Un protector ocular o facial
frente aimpactos de particulas a gran velocidad que se lleve sobre gafas graduadas puede transmitir el impacto, creando de esa forma
un riesgo para el usuario. Cuandolas lentes y la montura tienen diferente marcado en cuanto a resistencia mecanica a particulas a gran
velocidad, debe tomarse la clasificacion mas baja para el conjunto. Si se requiere proteccion frente a temperaturas extremas, entonces
e\_Frolector seleccionado debe estar marcado conla letra T, inmediatamente después de la letra relativa al impacto, por ejemplo FT 6
BI.Si segrequiere proteccion frente a metales fundidos/slidos candentes tanto la montura como la lente deben estar marcados con el
nimero 9.

A-Marcado montura B- Marcado de lente

1 - Fabricante (3M) 1- Codigo de nimero defitro (2, 2C 6 3 = Uttravioleta 4 =
2 - Nombre modelo o nimero referencia Infrarrojo, 5 6 6 = Proteccion solar)
3-Numero de la Norma Europea EN 166 2-Namero de tono (sin cddigo de nimero de fitro = firo de
4-Campos de uso soldadura)

3= Gotas de liquidos 3- Fabricante (3M)

4= Particulas de polvo gruesas 4-Clase Optica

5- Resistencia Mecanica (ver marcado montura)
6- Campos de uso
8 =Arco eléctrico de cortocircuito
9= Metales fundidos/Selidos candentes
K =Resistencia al deterioro superficial por particulas finas
N = Resistencia al empaiamiento

5= Gas y particulas de polvo finas (<5ym)

8 =Arco eléctrico de cortocircuito

9 = Metales fundidos/Selidos candentes

- Resistencia mecanica Smpamos de afta velocidad, F =
Impacto energia baja, B = Impacto energia media)
Disefiado para talla pequefia de cabeza

Numero de escala compatible mas elevado

- Marcado cerificacion

@ ED

Velligheidsbrillen die voldoen aan EN 166.
/\Bijzondere aandacht moet worden gevestigd op de waarschuwingen waar aangeduid.

/A\WAARSCHUWING

+ Zorg alfd dat het complete product:
- Geschikt is voor de toepassing;
- Goed aanslu;
- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstelingsfiid;
- Vlervangen wordt, indien nodig.

. Juist(ej s%lectie, opleiding, gebruik en onderhoud zijn van essentieel belang om het product te laten bijdragen tot de bescherming
van de drager.

+ Gebruik altjd beide handen bj plaatsen en verwijderen van brillen.

+ Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlijke beschermingsmiddel en/of het niet correct
dragen van het volledige product ?edurende de volledige blootstellingstijd kan een negatief effect hebben op de
gezondheid van de drager en kan leiden tot enstige levenshedreigende ziekte of permanente invaliditeit.

+Vloor comect en geschikt gebruik, volg de lokale voorschriften, lees de volledige gebruiksaanwizing of neem contact op met een 3M
Vertegenwoordiger.

+ Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomsfige raadpleging.

Elastische hoofdbanden kunnen natuurijke latex bevatten. Andere producten bevatten geen natuurlke latex.

Norm en Keuringen:

Deze producten voldoen aan de vereisten van EN 166 Controleer de marke ngen voor meer informatie over het beoogde gebruik. Deze

Eroducten voldoen aan de eisen zoals gesteld in bHaFe [I'van de EG richtlin 89/686/EEC, en zijn onderzocht in de ontwerpfase door:
CS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Duitsland (Aan%ﬁwezen Keuringsinstantienummer

1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Keuringsnummer 0194% Institut

National de Recherche et de Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan , CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Frankrik

BKeurin sinstantie Nummer 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I-32013 Longarone BL, Italié (Keuringsinstantie Nummer
530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Keuringsinstantienummer 0086).

gl Naam en adres van de wetteljke fabrikant: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknel, RG12 8HT,
08706080060

OPSLAG EN TRANSPORT

Vol de aanbevelingen van de fabrikant voor opslag.
A \faximale relatieve luchtvochtigheid

| Bewaartemperatuur
(] Productiedatum (mmijj)

Zie verpakking voor details. Gooi het product weg binnen 5 jaar te rekenen vanaf de productiedatum of onmiddellik indien beschadigd.
Gebruik steeds de originele verpakking tijdens het transport. Bewaren in de originele verpakking en uit de buurt van schuurmiddelen,
oplosmiddelen of oplosmiddeldampen houden.

(5 Veerpakking is niet geschikt voor contact met voeding.

Afvalverwerking in overeenkomst met plaatselike voorschriften
REINIGING EN DESINFECTIE

Brillen moet worden gereinigd met zeep en water of 3M™ reinigingsmiddel. Zachties droogkloppen met een zachte doek of zakdoekje.

GEBRUIKSBEPERKINGEN

Kijk de oogbescherming regelmatig na; lenzen met puties of krassen en beschadigde kaders kunnen leiden tot een slechtere
bescherming. Vervang het product of de lens (indien van toepassing) wanneer dit gebeurt. In geval van twifel, neem contact op met de
fabrikant. 3M Oogbescherming biedt een universele pasvorm. Materialen die in aanraking komen met de huid van de drager kunnen een
allergische reactie veroorzaken bij personen die hiervoor gevoelig zijn. Wanneer oogbescherming tegen hoiesne\heidsdeeltjes over uw
eigen bril wordt gedragen, kan dit impactenergie veroorzaken, wat een gevaar voor de drager kan vormen. Als de markeringen voor
mechanische sterkte van het kader en die van de lens verschillen, dan is het laagste niveau van toepassing voor de volledige
oagbescherming. Wanneer bescherming bij extreme temperaturen vereist s, kies dan oogbescherming met de letter T direct na het
impact teken (bijvoorbeeld FT of BT) Bescherming voor gesmolten metaalihete vioeistoffen dienen voorzien te ziin van markering 9.

A-Kadermarkering
1 - Fabrikant (3M)
2- Model naam of nummer
3- Nummer van de EN 166 standaard
4 - Toepassingsgebieden
3=Vloeibare spatten of druppels
4= Grotere stofdeelties
5=Gas en fine stofdeelties (<5um)
8 =Kort elekirisch circuit
9= Gesmolten metaall Hete vioeistoffen
5 Mechanische sterkte (hoge impact deetties,
F =1lage impact, B = medium impact)
6 - Ontworpen voor een smal gezicht
7 - Geschikt voor het hoogste schaalnummer
8 - Goedkeuringsmarkering

oo o

B- Lensmarkering
1 - Fittercodenummer (2 of 2C = Ultraviolet,
4=1nfrarood, 5 of
6=Zonlicht)
2- Kleunummer (zonder codenummer = lasfiter)
3- Fabrikant (3M)
4 - Optische klasse
5- Mechanische sterkte (zie lensmarkering)
6 - Toepassingsgebieden
8 =Kort elektrisch circuit
9= Gesmotten metaal/ Hete vioeistoffen
K = Bestand tegen opperviakiebeschadiging door fijne deeties
N =Bestand tegen beslaan (vocht)

&

Skyddsglasdgon uppfyller kraven i EN 166.
\Vamingsmeddelanden, dér sadana visas, ska uppmérksammas noga.

/N\VARNING

+ Se fill att produkten &r:
-Avpassad for anvandningen;
- Korekt filpassad;
~Anvand under hela exponeringstiden;
- Uthytt vid behov.

* Korrekt val, utbildning, anvandning samt relevant underhéll &r nodvéindigt for att produkten ska skydda anvandaren.

+ Anvand bada hndema for att sétta pa och ta av glasdgonen.

* Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvandning av dessa personskyddsprodukter och/eller underlatelse att bara
produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvéndarens hélsa och ledatill allvarlig eller livshotande
sjukdom eller permanenta skador.

+ For lamplighet och korrekt anvandning 0 de lokala foreskrifter som finns. Kontrollera medftljande instruktioner eller kontakta
sakerhetsansvarig eller 3M.

+ Lés igenom hela bruksanvisningen och spara for framtida behov.

Elastiska huvudband kan innehalla latex. Inga andra produkter innehaller latex.

Standarder och godkénnanden:

Dessa produkter méter kraven i SS- EN 166 Kontrollera produktmérkningen for mer information om avsett anvandningsomrade. Dessa
produkter moter de grundidggande sakerhetskraven enligt Annex Il det europeiska direktivet 89/686/EEC och har godkénts pa
designstadiet av: ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Anmalt organ nummer
1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester MG 6AJ, UK (Anmélt organ nummer 0194).
Institut National De Recherche Et De Securie, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, GS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
France EgAnma\t organ nummer 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (Anmélt organ nummer
0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowdhill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Anmélt organ nummer 0086).

ﬂ Namn och adress il tilverkare:: 3M United Kingdom PLC, 3V Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

FORVARING OCH TRANSPORT

Folj tilverkarens rekommendationer vid férvaring.
A Maximala relativa uktighet

| Lagingstemperatur
(] Tillverkningsdatum (mm/a3aa)

Se forpackningen or detaljer. Kassera produkten 5 ar efter tilverkningsdatum eller direkt om den bl skadad. Anvénd originaffdrpacknin-
?en vid transport av denna produkt. Férvara i originalforpackning och se fill att den inte kommer i kontakt med siipmedel och
losningsmede! eller angor fran dessa.

(5%) Forpackningen ska nte anvandas il forvaring av mat.

Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.
RENGORING OCH DESINFEKTION

Glasdgonen ska tvéittas med tval och vatten eller M™ rengbringsvatska. Torka torrt med en mjuk rasa.

BEGRANSNING VID ANVANDNING

Inspektera Ggonskyddet regelbundet. Skadade bagar eller linser som &r repade eller har mérken kan minska skyddet. Ersétt produkter
eller insen (nér det & tilmpligt) nér detia uppkommer. Kontakia tilverkaren vid tveksamheter. 3M skyddsglasdgon passar de flesta
ansikten. Material som kommer i kontakt med huden kan orsaka allergiska reakfioner hos kéinsliga personer. Skyddsglasdgon som
skyddar mot hogha§t|ghetzﬁamklar och som bérs dver slipade g\as%;op, kan Gverfora slag och pa sé sétt innebara en fara for
anvéndaren. Om bégen ocn linsen inte har samma Klassifiering vad galler slagtalighet, sa ska skyddet lasifioeras enligt den Ia%sba
klassen. Om sded krévs vid extrema temperaturer, valj da skyddsglaségon med eft T efter slagtélighetsmérkningen tex FT eller BT
Smélt metall och heta partiklar kréver linser och ram som &r mérkt med 9.

B - Linsmarkning
1- Filtellod (2 eller 2C = ultraviolett, 4 = infrardtt, 5 eller 6 =
— ) o — —
2-Férgton (utan kodnummer = svetsfilter)
3-Tillverkare (3M)
4- Optisk klass
5- Slagtalighet (se bagmérkning)
6- Ovriga krav
8= kortslutning elekriska fusbagar
9 = smalt metall och heta partilar
K = resistens mot ytskador av fina partikiar
N = resistens mot imma

A-Markning av bagar

1-Tillverkare (3M)

2 - Modetinamn eler=nummer—

- EN-standard nummer SS-EN 166

- Ovriga krav
3 =vatskor eller droppar
4=sfora dammpartklar
5= gas och sma dammpartiklar, <5um
8 =kortslutning elektriska fusbagar
9= smlt metall och heta partiklar

- Slagtalighet (hdghastighetspartiklar, F = lag anslagsenergi, B
= ans\agsenergg

- Bége for litet huvud

7 - Higsta férgtonsnummer som &r kompatbett med bagen

8- Godkénnande mérkning

Sikkerhedsbriller | overensstemmelse med EN 166.
\Ver szrlig opmzrksom pa advarselserklzringer der gives

/NADVARSEL

+ Serg altd for at produklet er:
- egnet fil anvendelsen;
- monteret komekt,
- Baeres under hele eksponeringstiden;
- Udskiftes om ngdvendigt.

. Péorrekt udvaelgelse, uddannelse, anvendelse og passende vedligeholdelse, er afgerende for, at produktet hjaelper med at beskytie

rugeren.

* Brug altid begge heender nar briler tages af- og pa.

+ Hvis ikke alle instrukser falges ogleller produktet ikke baeres hele tiden under arbejdets udferelse kan det medfare
alvorlig eller livstruende sygdom eller permanent uarbejdsdygtighed.

+ For egnethed og korrekt brug skal lokale regler falges refererende tlti vedlagte information ellers kontakt sikkerhedsansvarlig eller
3M repraesentant.

+ Se alle instruktioner far brug og gem il fremtidig reference.

Elastiske tekstil hovedband kan indeholde Latex. Andre produkter indeholder ikke Latex.

Standard og godkendelse:
Disse produkter lever op fil kravene i EN 166 Check roduktmaerknin? for yderfigere information vedrarende brug. Disse produkter lever
OEﬁl e grundlar(ﬁ;gende sikkerhedskrav i Annex Il af EU direktivet 89/686/EEC, o%er kontrolleret pa konstruktionsstadiet af: ECS GmbH
- European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Notified body number 1883); INSPEC Intemational
Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (bemyndiget organ 0194). Institut National De Recherche Et De
Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France gNohﬁ ed Body Number 0070);
Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Notii ed Body number 0530); BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, Storbritannien (Bemyndiget organ . 0086).

ul Nan o%adresse pa Fabrikant: 3M United Kingdom PLC, 3V Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

08706080060.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Folg fabrikantens anvisning for opbevaring.
B \laksimal fugtighed ved opbevaring

ﬂ Opbevaringstemperatur
) Fabrikationsdato (mmiyyyy)

Se detaljer pa pakningen. Kasser produktet inden 5 &r fra fabrikationsdato eller sraks hvis det er beskadiget. Ved transport af produktet
brug den originale emballage. Opbevari original emballage og hold vek fra slibemidler, organiske oplasningsmidler eller dampe heraf.
(5) Emballagen er kke egnet i fodevarer

[T\ Bortsk i henhold t lokale bestemmelser
RENG@RING OG DESINFICERING

Briler skal rengares med saebe og vand eller M™ rensevaeske. Duppes tor med en blad klud eller serviet.

ANVENDELSESBEGRAENSNINGER

Undersag ajenbeskytielsen regelmsssigt; hullede eller ridsede linser eller beskadigede rammer reducerer beskyttelsen vaesenﬂigt.
Udskift produktet eller insen (hvor det er relevant) hvis dette opstar. | tvivistitfaelde sa kontakt fabrikanten. 3M beskyttelsesbriller yder en
universeeIJJasform Materialer der kommer i kontakt med beererens hud kan medfere allergiske reakfioner hos falsommer personer.
Sikkerhedsbriler mod hajhastighedspartkler der beeres udenpa standard korrektionsbrille kan overfore anslagsenergi og udszette
bagreren for farer. Hvis ramme- og linsemezrkning for mekanisk styrie varierer r laveste niveau geeldende for gjenbeskytielsen. Til brugi
haje temperaturer sa vaelg beskyttelsesbriller med bogstav T efter anslagsbogstavet f.eks. FT eller BT. Smeltet metalivarme partikler
krazver en meerkning pa inser og rammer med et 9.

~o

o o

A-Ramme Markning B-Linse Markning

1 - Producent(3M) 1 - Fitter Kodenumme(2 or 2C = Uttraviolet, 4 = Infrarad, 5 or 6 =
2-Model navn eller nummer Soffiter)

3-nummeret pa standardenEN 166 2- Shade nummer (uden kode nummer = svejsefiter)
4-brugsomrader 3-Producent(3M)

3= vaeskersprajt eller draber
4=store stovpartiler
5= Gas og fint stav (<5um)
8= kortslutning af elektrisk bue
9= Smeltet metal/Varme partiler
- Mekanisk styrke (hajhastighedspartikler, F= lav anslags
energi, B= medium anslags energi)
- designet fi lile hoved
- Hajest compatbler skala nummer
8- Godkendelsesmaerke

Vemebriller godkjent i henhold fil EN 166.
/\Det mé vises szrlig oppmerksomhet der advarsler forekommer.

/\ADVARSEL

+ Vieer alltid sikker pa at produktet:

- er egnet for oppgaven

- er iktiq filpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden

- blr byttet ut nar det er nadvendig

+ Riktig valg av type produkt og trening i bruk og vedikehold er het nadvendig for at produktet skal beskytte brukeren.

* Bruk alltid begge hender for a sefte pa, og ta av vemebriler

+Ved ikke & folge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, og/eller ved ikke & bruke produktet under
It'lgcle? s(i!krsponeringstiden, vil det kunne medfare helseskade, fare il alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske
idelser.

+ For riktig og sikker bruk, felg lokale bestemmelser, se vedlagt informasjon eller kontakt vemeleder/3M avd. Vemeprodukler.

+ Tavare pa alle instruksjoner for senere referanse.

@ Elastiske hodestropper kan inneholde naturlig gummilateks. Andre produkter inneholder ikke naturlig gummilateks.

Standard og godkjenning:
Disse produktene er godkjent  henhold ti EN 166 Se merking pa produktet for informasjon om bruksomrade. Dette produkiet moter de
runnleggende sikkerhetskravene i T|I\e<ﬁ [Iil det europeiske direkivet 89/686/EEC, XE er underspkt pa utviklingsstadiet av: ECS
mbH - European Cerfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany é kreditert Sertfiseringsinsfitutt . 1883); INSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, U §Akkreditert Sertfiseringsinstitutt nr. 0194&. Institut
National De Recherche Et De Securtte, Centre de Lomraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France
gkekkreditert Sertfiseringsinsitutt nr. 0070); Certottica Scarl, Zona Indusfriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Ita(li/( kreditert
rifiseringsinstitutt nr. 0530); BS], Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Akkreditert
Sertiiseringsinsitutt nr. 0086).

N Navn c% adresse til produsent: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Falg produsentens anbefalinger for lagring av produkiet.

4 - Optisk Klasse
5- Mekanisk styrke (se rammemaerkning)
6 - brugsomrader
8= kortslutning af elektrisk bue
9= Smeltet metal/Varme partikler
ﬁ= mogdﬂﬁtandsdygtighed mod overflade skade af fine partikler
=Du

—~o o

A \aksimal relati luftuktighet
| Temperaturomrade

(] Produksjonsdato (mmiyyyy)

Se forpakning for ytterligere informasjon. Kast produktet his det biir skadet eller etter 5 ar fra produksjonsdato. Vi anbefaler & bruke
originalforpakning ved transport. Lagre produktene i original forpakning uten pavirkning av siipemidler, losemidler eller
losemiddeldamper.

(5 Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.

\@[ Avhendes i samsvar med lokale regler
RENGJ@RING

Vemebrillr kan rengjeres med sape og vann eller 3M™ rengjeringsmiddel. Tark forsiktig av med en myk Kiut.

BRUKSBEGRENSNINGER

Kontroller vemebrillen regelmessig. Skader eller rier pé linsene og skader pé brilestengene vil kunne redusere beskyttelsen betraktelig.
Bytt produktet eller finsen (hvor dette er aktuelf) nar detie skjer. Hvis du er i tvil, kontakt produsenten. 3 vemebriller il passe de fleste
ansiktsformer. Materialer som kan komme i kontakt med huden kan gi allergiske reaksi:)ner fil sEesieIt folsomme personer.
Dyebeskyttelse mot hayhastighetspartikler brukt over vanlige optiske briller vil kunne skade brukeren ved at energi overfares. Hvis
merkingen for mekanisk styrke pa glasset og rammen er forskjellig, er det laveste Klassifisering som gjelder. Hvis det er krav om
beskgﬂelse i utvidet temperaturomrade, ma vemebrillen veere merket med bokstaven T etter bokstaven for mekanisk styrke, f.eks. FT
eller BT. Beskyttelse mot smeltet metall eller varme partiler krever at inse og brileramme er merket med tallet 9.

A-Rammemerking B- Linsemerking
1 - Produsent (3M) - Skalanummer (2 eller 2C = Uttraviolett, 4 = Infrarad, 5 =
2- Modellnavn- og nummer Solblending uten IR beskyttelse, 6 = Solblending med IR

3- Europeisk standard EN 166 beskyttelse

4 - Bruksomrader 2- DIN nummer (uten skalanummer = sveiseglass)
3= Vaeskeformige draper 3- Produsent (3M)
4= Store stovpartiler 4-Optisk klasse
5= Gass og sma stovpartier (<5um) 5-Mekanisk styrke (se merking pa brillerammen)
8= Elektrisk lysbue 6 - Bruksomrader

9 = Smeltet metallVarme partikler

- Mekanisk styrke (Hoyhastighetspartiler, F =1av energi, B =
medium energi)

- Utviklet for mindre hodestarrelse

- Hoyeste skalanummer gjelder

8- Godkjenningsmerke

G

EN 166 mukaiset suojalasit.
\Kiinnit erityista huomiota suojaimeen littyviin varoituksiin.

A\VAROITUS

+ Varmista aina, eftd tuote:

- Soveltuu kyseiseen tytehtavéan;

-Asetetaan oikein;

- On kaytdssa koko tybjakson ajan;

- Viaihdetaan tanvittaessa uuteen.

+ Olkea valinta, kéytidkoulutus, kéyttd ja asianmukainen kunnossapito on valtimétdinta kéyttajén suojauksen kannalta.

+ Ota suojalasit aina kaksin késin pois kasvoilta.

+ Néiden henkildsuojaimien ohjeiden vastainen kayttd ja/tai suojaimen kéyton keskeyttiminen altistuksen aikana voi olla
haitallista kéyttajan terveydelle, johtaa pysyvéan sairastumiseen tai ruumiinvammaan.

* Noudata kaikkia paikallisia vaatimuksia seké tysuojeluasiantuntijan/3M:n edustajan antamia tietoja suojaimen soveftuvuudesta ja
olkeasta kéytdsta.

+ St kaikki kayttdohjeet tulevaa kaytiod varten.

@ Joustavat tekstilipd&nauhat saattavat siséltéa luonnonkumilateksia. Muut tuotteet eivat sisélla luonnonkumilateksia.

Standardi ja hyvaksynté:

8 = Elektrisk lysbue

9= Smeltet metall Varme partiler

K = Motstand mot overflateskade fra smé partiler
N =Motstand mot dogging

—~ o

" Némé Stiojaimet tayfavat standardin EN 166 Vaaimukset” Tarkasta tarkorteffua kéyffoa koskevafTisatiedot tuotemerkinnoiste: Nama - =

suojaimet tyttévat Euroopan yhteistn direktivin 8Y/686/ETY litteessé Il maaritellyt perusturvalisuusvaatimukset, ja suojaimet on niiden
suunnitteluvaheessa tutkinut: ECS GmbH - European Cerfication Service, Huetffeldstrasse 50, 73430 Aalen Gen"nagé/ Slmoitettu [aitos
numero 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number
0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy
Cedex, France (imoitettu laitos nro 0070); Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, - 32013 Longarone BL, ltaly (imoitettu laitos nro
0530); BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowthill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (imoitettu laitos 0086).

u Valmis[t)agan nimi ja osoite:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(08706080060

SAILYTYS ja KULJETUS

Noudata valmistajan ohjeita séilytyksesta.
‘T‘ Varastotilan suurin suhteelinen kosteus

| Varastotian lampétia-alue
(] Valmistuspaivaméra (kkivw)

Katso tarkemmat tiedot pakkauksesta. Suojain on hévitetidva 5 vuoden kuluessa valmistuspaivésté tai hefi, jos s vaurioituu. Tuote on
kuljetettava alkuperaisessé pakkauksessaan. Sailyta alkuperéispakkauksessa ja pidd erossa hankaavista aineista, liuotimista tai
fiuotinhdyryista.

(%) Pakkaus ei sovellu kontaktin elintarvikkeiden kanssa.

[T]\:]| Havitettava paikalisten méardysten mukaisest.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Suojalasit tulee puhdistaa saippualla ja vedelld tai 3M™ puhdistusaineella. Kuivaa varoen pehmeallé kangas- tai paperiiinalla.

KAYTTORAJOITUKSET

Tarkasta simiensuojaimet sa&nnéllisin viajoin; hankautuneet tai naamuuntuneet linssit tai vaurioituneet kehykset voivat vahentaéa
huomattavasti simansuojaimen suod'/lauskykré. Suojain tai finssi (jos vaihdettavissa) tulee vaihtaa, jos nain tapahtuu. Kysy epévarmoissa
tapauksissa neuvoa vaimistajalta. 3V-suojalasit on tarkoitettu sopimaan useimmille kayttéjile. Kayttjan ihon kanssa kosketuksissa
olevat materiaalit saatiavat alheuttaa allergisen reaktion herkkéihoisile henkidille. Suurella nopeudella lentAvittd hiukkasita suojaavat
siménsuojaimet voivat tavalisten simélasien paéilé kaytettéessa valitiaa iskuja ja aiheuttaa siten riskin kéiyttajélle. Jos linssien
mekaanisen lujuuden merkinté eroaa kehyksen merkinnésta, pienempi merkinta ma&raa koko tuotteen kéyttoalueen. Vaaditiaessa
suojausta dariampatioissa tulee valita simiensuojaimet, joissa on kirjain T iskunkestévyyden merkinnén jélkeen, esim. FT tai BT.
Suojaus sulametallioiskeitarkuumia Kinteté hiukkasia vastaan vaati linssin ja rungon merkinnén 9.

A-Kehyksen merkintd B - Linssien merkinta

1-Valmistaja (3M) 1 - Suodattimen koodinumero (2 tai 2C = ulravioletfi, 4 = infrapuna,
2- Mallinimi {ai -numero 51tai 6 = auringon héikéisy)

3- Standardin numero EN 166 2- Tummuusaste (iman koodinumeroa = hitsaussuodin)
4-kaytialueet 3-Valmistaja (3M)

3= nesteroiskeet tai pisarat
4 =syuret pdlyhiukkaset
5= kaasuja hieno pdly (<5 um)
8 = aikosulun aheuttama valokaari
9= sulametaliroiskeetkuumat kiintet hiukkaset
- mekaaninen lujuus (suurella nopeudella lentévét hiukkaset, F
= pienen energian iskut, B = keskisuuren energian iskut)
- suunniteftu sopimaan pienikokoiseen p&ahén
7 - korkein yhteensopiva asteikkonumero
8 - Hyvéksyntamerkki

Oculos de Panoramicos de Protecgao EN 166.
A\ Devera ser dada particular atengdo s frases de Avisos (quando existam).

AAVISO

+ Assequre-se sempre que o produto é:
- 0indicado para o trabalho;
- se ajusta corectamente;
- utiizado durante todo o tempo de exposicao;
- subsfituido sempre que necessario.

. Umanﬁfeleggéo apropriada, treino, uso e manutengéo adequados, &0 essenciais para que o produto confira a protecgéo esperada
a0 utiizador.

+ Utiizar sempre as duas méos para pdr e tirar os dculos de protecgao.

+ Afalha em seguir todas as instrugdes de utilizagdo destes produtos de protecgéo pessoal e/ ou a incapacidade para
usar correctamente o produto durante todos os periodos de exposicéo podem prejudicar a satide do utilizador e levar a
doencas graves, fatais ou a invalidez permanente.

+ Parauma utilizaé;éo propriae adengada, siga 0s re&ulamentos locais, tome nota de toda a informagéo fomecida ou contacte um
profissional de Seguranca ou um Representante 3M.

+ Leia todas as instrugdes de utiizagdo e guarde-as para referéncia futura.

Banda de cabega elastica pode conter latex de borracha natural. Outros produtos ndo contém latex de borracha natural.

Normas e Aprovagoes:

Estes produtos cumprem os requisitos da EN 166 Veerifique @ marcagéo do produto para informag#o adicional relativa ao uso previsto.
Estes produtos cumprem os Requisitos de Seguranga conforme de acordo com 0 Anexo |l da Directiva da Comunidade Europeia
89/686/EEC e foram examinados na fase de concepgdo por: ECS GmbH - Servigo de Certificagéo Europeu, Huettfeldstrasse 50, 73430
Aalen Germany (Organismo Notificado nimero); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6
AJ, UK (Organismo Notificado nimero 0194) Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS
60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Organismo nofi cado nimero 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova,
|- 32013 Longarone BL, ltaly (Organismo notifi cado nimero 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5
8PP, UK (Notified body number 0086).

N Nome e morada do Fabricante Legal:: 3 Reino Unido PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Siga as recomendagdes de armazenagem do fabricante.
A Humidade relativa méxima

4 - Optinen luokka
5 - Mekaaninen lujuus (katso merkintd kehyksessa)
6 - kéytidalueet
8 = oikosulun aheutiama valokaari
9 = sulametalliroiskeet/kuumat kiinteat hiukkaset
K = naarmuuntumisenesto
N =huurtumisenesto

o o

| Limites de temperatura

] Data de fabrico (mmiyyy)

Ver embalagem para mais detalhes. Rejeite o produto apds 5 anos a partir da data de fabrico ou caso 0 mesmo se danifique. Quando
transportar o produto, use a embalagem original do mesmo Armazene na embalagem original  mantenha longe de abrasivos,
solventes ou vapores organicos.

() Embalagem no adequada para contacto com alimentos.

@ Elimine de acordo com os regulamentos locais
LIMPEZA E DESINFECGAQ

0Os dculos devem ser limpos com agua e sabdo ou 3M™ solugéo de limpeza. Seque com um pano de tecido macio.

LIMITAGOES DE USO

Inspecione o protector ocular regularmente; lentes ou armagdes com riscos ou fissuras, podem reduzir a protecgao. Substitua o produto
oulentes (o que for apropriado) quando o mesmo acontecer. Em caso de divida, veriique com o fabricante. A Protecgéo Ocular 3M foi
desenvolvida de forma a proporcionar um encaixe universal. Os materiais que entrem em contacto com a pele do utiizador, poderdo
causar reacgdes alérgicas a individuos mais susceptiveis. Proteccdo ocular contra particulas a alta velocidade, usada por cima de éculos
oftéimicos, podem transmifir a energia do impacto, criando um risco para o utiizador. Se a marcagéo das ammagdes e da lente diferirem
relativamente a resisténcia mecénica, devera levar-se em conta o valor mais baixo para o total do equipamento de protecgdo ocular. Se
for necessaria proteccdo a temperaturas extremas, seleccionar protecgao ocular com a letra T imediatamente apds a letra de impacto,
ex.. FT ou BT. Protecgao contra metais derrefidos ou solidos quentes, requerem proteccéo ocular (armagao e lente) marcadas com 9.

A-Marcagdo das Armagdes B - Marcagéo das Lentes

1 - Fabricante (3M) 1-Ndmero do cédigo do Fiftro (2 ou 2C = Ultravioleta,

2-Nome ou numero do modelo 4 =Infravermeho, 5 or

3-Numero da Norma EN 166 6=Luz Solar)

4- Campos de Utiizaggo 2-Namero do tom (sem nimero de codigo = filto de soldadura)

3- Fabricante (3M)
4 - Classe Optica
5 - Resisténcia Mecanica (ver marcao nas armagdes )
6 - Campos de Utlizago
8 =Arco eléctrico de curto circuito
9 =Metais derrefidos / Solidos quentes
K = Resisténcia a danos superficiais
N =Resisténcia a embaciamento

3= Salpicos liquidos ou gotas
4= Grandes particulas de poeira
5= Particulas finas e gases (<5m)
8 = Arco eléctrico de curto circuito
9 =Metais demetidos / Sdlidos quentes
- Resisténcia Mecanica (Particulas a elevada velocidade, F =
impacto de baixa energia, B = impacto de média energa)
- Desenhado para cabegas pequenas
7 - Maior nimero de escala compativel
8- Aprovagéo da Marcagdo

Tuahid Aopakeiog Tou avramrokpivovral o€ EN 166.
/N IBicitepn mpoooyn mpémel va Sobei ot SnAwoEIS TposiBoTroinang, 6Tav EmanuaivovTal

\TIPOEIAOMOIHEH

* Nateiome mévia aiyoupol 6 10 Tpoidv:

- Eivan karéiMnho yia my xprian ou To xpeieate
- Egappoapévo owotd

- Bopiéran koB'0An m didpkeia m ékBeong

- AvikaBioTaran érav €ivan amapatmo.

* 2T emhoyr, ekaiSeuan, xpran kai ouvfipnon eivar aapafimia yia 10 TI0Idv GOTE Vol TOOTTEWE! Tov VBP0 Tiou T
Qopdel.

* XpnatomoleioTe Tréiviat kail Ta 500 XEpIa G0 yial vl GOpETETE Katl val ByGere T yuaNid.

* Hamoruyia v axoAouBnBodv GAeg ol 0Binyies yia ™ Xpon QUTAV Twy TpoibvTwy TPOCWTIKG TpoaTasiag Alkal
amoruyia v gopeBzi karaMnha 1o AR peg poidv Kara ) BidipKelo GAwv Twv TrepioSiv ékBEaTg, pTropodv va Exouv
EMITTTWOEI OTNV Uyeiol Tou XpAaTr), aoBévela 1 Kol Hovipn avikavoTnTa.

ot karahA6myra ki my opBi ypror) akohoudriate muggmmmﬂg kavoviapoUs, avagepBeire ot Oheg Tig Thnpogopieg o
Tiapexovial f emkovwvrAaTE e évav umedBuvo aopakeiag / 3M avimpdowo.

* Aefre OAeg Tig 0dnyieg xprang kar QUAGSTE Tig yia peMovTIK avagopa.

Yopoopevor kepahddeotior evBEyeTan va Tepiéyouv AGTeE uakod kaouraodk. AMa Tpoidvia Bev Trepiéxouv AaréS guoikol
KaouTaOUK.

Timor keu Eykpioeig:

Tampoidvral aurd mnpodv Tig amamaels Tou EN 166 EAéyGre v arjuava) Tou Tipoi6viog yia Trepamépu TAnpogopieg yia v
nponAmppev Xpron, Ta mpoidvia autd mhnooov Tic Boaikég Aiaimais Acpakelag, 0Tiug avagégeTal aTo nﬂp%pmuo lmg
Eupwmaikrig Koivorikig Oéngiﬂg 89/6B6/EEC, ka éxouv €gtaatei aTo 010010 Tou oyediaopol amo: ECS GmbH - European
Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Gerrnaw (MiaTorompeévo Nouiepo 1883); INSPEC International Limited, 56
Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notfied Body number 0194). Insttut National De Recherche Et De
Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France éNotiﬁed Body number 0070);
Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, - 32013 Longarone BL, ltaly (Notified Body number 0530); BSl, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowhill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

wl 'Ovogu kai AgdBuvon Karaokeuaor :: 3V United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

AMOGHKEYZH KAI METAGOPA

AxohouBeiaTe Ti mporenvépeveg dladikaaieg amoBrikeuan Tou kataokeuaoT
A Aviram Syenicq Yypaoia
| DoBduion Gepyiokpaciog

(] Hycpounvia Maparayi (uivagierog
T mepioadrepeg Aetmoppieg, BefTe mv ouakeuaaia. AtioppiTe To Tpoidv eviag 5 eTcov a6 my npepopnvia mapaokeur 1 apéoug
0 X1 KIOOTTpOIGeT. IO PETAQENETE.QUTO TOTANIDV XN IOTOINGTE TLALBEVTIK.QLIKEUTT BNKeJaTE.aInY apykATou
guoKeuaaia kar dicmpeiaTe pakpia amd Aeiavaeig, dioAuteg N amuodg dioAuTiv.
(5) H ouokeuaiool v eiva KamahnAn yiotTagr) pe TOGES.
[T\ Na amoppfreran otpguva pe Toug Tomkolg kavoviapolg

KAOAPIZMOZ KAl AIOAYMANEH
TaTuaka e)? Tpémel var koBapiCovran pe aamotvi kai vepd f pe 3M™ Abaeis KaBapiaol. Zreyvd koBapiopia e paaké Travi f
Xapropavnho.

MEPIOPIZMOI XPHZHE

EmBewprore ra yuaki mipoataaia Takrikd. Gakol kaymuhuwro f pe yparaouviés f ahaopéva mdiotal ropodv GoBapd val peiiaouy
TV TipoaTacia. AVIIKTAoTAGTE T0 TTPGi6V TOU%Q(IKOUg (Gmou evdeikvura) Grav XpEIQQTEI. Z€ TEpiTTTwa ciBoNic, EmkoVwvoTE
e Tov kamaokeuaoTr. Ta fuahid Aoaheiag mg 3M eivar karaMnha yia ohaTa psvzer[lTu UNIKa o épyovTal GE T e 10 Bppa Tou
Xpriom Ba mopoUaav va mpokakéaouv ahhepyikr aviidpaan aTa euaioBnra dropia. Fuakid TpoaTaaiag evavria o awpaTidia uynAig
TayUmtag Tou épop\oowm TIEpOL 6 Tat TuTioToinuéval opBchjiohoyika yuakid, Lropodv va peraBidaouv Tgv €VEpYEIQI TOU KTTIOU Kal
vatyivou emikivduva yia Tov Xpriam. Edv Ta orjuata aTo haigio kal aToug @akodg yia T unavikr Svapn diagépouy, To Xapnhotepo
emimedo 10¥Uel yio v TIAfpn TipoaTaia Twv pamiayv. Edv Xpeialeate Tipootacia amo ngockgly_oﬂcmg € aKpaieg BepHokpaaies, Tre
€MAEETE yuaAiolaogaeiag e To Ypdya T apeaug HeTa 1o ypauua ipoakpouang, y. FT A BT. Mpootaaia ammo Taikiég Atwpévou
MerahourmupakTwyéva aTepec TpoUToBETouv IpOGBETES CMITAGEIS id v GEPOUV TV arijiavan 9

A-Zipavon Zkehetod B- Zfjuavon Oakov

o o

1 -Karaokeuaorig (3M) 1 - Kwdikdg Tumou Piktpou (2 f 2C = Ymepiaydng, 4 = Ymépubpn,
2- Ovopaoio Moviéhou 1 No Moviéhou 50r 6= Avrinhidg)

3- NoGpepo oriiavang EN 166 2- ApiBd Zkioong (xwpis apiByd = gikTpo auykoMnang)

4 - TMeployés xpnong 3- Karaokeuaomg (3M)

3= MinaThieg uypuv aTayovidiwy
4= Meyaha owpomidia axovn
5= Aépiarkal Zwpamidia Aerrmg akovng (<5um)
8= Hhextpikd T6¢0 amo BpayukUkAwpa
9= Niwpéva pérahhalmupakTwpéva aTeped
- Mnyavikr) AvrioToon (YynAig evépyeiag awparidia, F =
Mpdaxpouan XapnAig evépyetag, B = Mpdakpouan Méang
EvEpyelag)
- Zyediaopeva yia pikpod peyEBoug kepdhia
- Yynhdrepn khipaka oupBaTmyog
- Lo Bykpiong

Zabezpieczenie wzroku zgodne z EN 166.
N\ Nalezy zwrécic szczegdlng uwage na ostrzezenia.

/\OSTRZEZENIE

+ Nalezy zawsze upewnic sie, Ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;
- Wiasciwie dopasowany;

-Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

+ Prawidtowy dobor, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja s niezbedne dla zapewnienia wiasciwej ochrony uzytkownika.

+ Zawsze nalezy uzywac obu rak do zakladania i zdejmowania okularéw.

+ Nie przestrzeganie wszystkich instrukeji uzytkowania tych Srodkow ochrony indywidualnej i/ lub nieprawidtowe noszenie
kompletnego produktu podczas calego okresu narazenia na dziatanie czynnika szkodliwego moze negatywnie wptynac
Ealégtrz\;ne uzytkownika, doprowadzic do chordb zagrazajacych zdrowiu lub Zyciu lub przyczyni sig do trwafego

alectwa,

+ Dla wiasciwego uzycia nale2y przestrzegac lokalnych przepisow oraz odniesc sig do wszystkich dostarczonych informec ub
skontaktowac sie z ekspertem ds. BHP / przedstawicielem 3M.

+ Zapoznaj sig ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do dalszego wykorzystania.

Elastyczne tekstylne tasmy naglowia moga zawierac naturalng gume lateksowa. Pozostate produkly nie zawierajg naturalngj
qumy lateksowej.

Standardy i zatwierdzenia:
Produkty te spefniajg wymagania normy EN 166. Sprawdz oznaczenia na produkcie w celu UZﬁ/skania informacji nt. zamierzonego
uzycia. Produkty te spefniaja Podstawowe Wymagania Bezpieczeristwa okreslone w Aneksie Dyrekwwy Rad; ngélnoty 89/686/EEC
i zostaly przebadane w fazie projektu przez. ECS GmbH - European Certiication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Niemcy
Numer jecnostki notyfikowane] 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK
Numer jednostki notyﬁkowane&m 94). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027,
19 Viandoeuvre les Nancy Cedex, Francja (Numer jednostki notyfikowanej 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |-
32013 Longarone BL, Wiochy (Numer jednostki notyfikowanej 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes, MK5
8PP, UK (jednostka notyfikowana nr 0086).

N Nazwa i adres producenta:: 3M United Kingdom PLC, 3V Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT
Postepuj zgodnie z zaleceniami producenta odnosnie przechowywania.
A \aksymalna wigotnosé wzgledna

4- Ommik Komyopia
5- Mnyavik Avrioroon (eite orjuavan Tou oxeherod)
6 - Mepioyé yprong )
8= HhexTpikd 160 amro BpayukUkAwpal
9= Nwpéva pérohalmupoKTwpéva oteped
K= Avriotaon og BAaeg empaveicv amo awpatidia
N= Avriotaon o1o Baumupa

o

oo

| Zakres temperatur
(] Data produkcji (mm/mm)

Zapozna sie ze szczegdtami. Produkt nalezy wymienic na nowy w ciagu 5 lat od daty produkcjilub niezwiocznie w przypadku
stwierdzenia jego uszkodzenia. Do transportu tego produkiu uzywaj oryginainego opakowania. Nalezy przechowywac w oryginalnym
opakowaniu i trzymat z dala od materiatow $ciemych, rozpuszczalnikéw lub ich opardw.

{5 Opakowanie nie nadaje sig do kontaktu z zywnoscia,

@[ Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami
CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA

QOchrony wzroku powinny by€ czyszczone roztworem wody z mychem lub rozwiazaniem do czyszczenia 3M™ Cleaning Solution.
Wyciera¢ migkkq szmatka lub chusteczka,

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA

Ochronnik wzroku sprawdzaj regulamie; soczewki majace znamiona odpryskow lub porysowania bad? uszkodzone ramki moga istotnie
Zmnigjszy¢ poziom ochrony | powinny by¢ wymienione. Produkt lub soczewke (o ile jest dostepna) nalezy wymienic w przypadku
stwierdzenia powyzszego. W przypadku wafpliwosci nalezy sprawdzic u producenta. Ochrona wzroku 3 gwarantuje uniwersaine
dopasowanie. Materialy, kidre stykajg sie ze skdra uzytkownika moga wywolywac reakcje alergiczne u 0sdb podatnych na uczulenia.
Qchronniki wzroku noszone przed uderzeniami czastek o duze] predkosci na okularach korekcyinych moga przenosic energie uderzenia,
Eowodujqc zagrozenie dia uzytkownika. JeZeli oznaczenie odnoszace sie do odpomosci mechanicznej na ramce i soczewce rézni sig, do
ompletnego ochronnika wzroku ma zastosowanie nizszy poziom ochrony. Jezeli wymagana jest ochrona w skrajnych temperaturach
wowczas naIeZg wybra¢ ochronnik wzroku z litera T nastepujaca po iterze okreslajacej odpomos¢ mechaniczng, np. FT lub BT. Ochronniki
chronigce przed roztopionymi metalami / goracymi czastkami musza mie¢ oznaczenie 9 zarowno dla szybki jak i ramki.

B - Oznaczenie soczewek

1 - Numer kodu fitra (2 lub 2C = ultrafiolet, 4 = podczerwien, 5 =
$wiatlo sloneczne bez ochrony przed podczerwienia, 6 =
$wiatlo sloneczne z ochrona przed podczerwienia)

2- Stopier przyciemnienia (bez numeru kodu = fitr spawalniczy)

3- Producent éM)

4-Klasa optyczna

5- Odpomos¢ mechaniczna (patrz oznaczenie na ramce)

6 - Obszary zastosowania
8 = Zwarcie luku elekirycznego

A-Oznaczenie ramki
1 - Producent (3M)
2-Nazwa modelu lub numer
3- Oznaczenie nomy EN 166
4 - Obszary zastosowania
3=Rozbryzgi lub krople cieczy
4=Grube czastki pylu
5=Gaz i drobne czastki pylu (<5pm)
8 =Zwarcle fuku elektzcznego
9= Stopione metale / Gorage czasti
5- Odpomos¢ mechaniczna (uderzenia czastek o duzej 9 = Stopione metale / Gorace czastki
predkosci, F = niska energia, B = $rednia energa) K= Odpomos¢ na uszkodzenie powierzchni przez drobne
6 - Zaprojektowane dla maej glowy czastki
7 - Kompatybilne z najwyzszym numerem skali N = Odpomoéc na zaparowanie
8 - Znak zatwierdzenia

@

Avéddszemilveg megfelel: EN 166.
/\Kériiik, forditson kiemelt figyelmet a hasznalati Gtmutato "Figyelem" részében leirtakra,

/N\FIGYELEM

+ Minden esethen gydzdjon meg armél, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;
- megfelelden illeszkedik;
-amunka tefjes ideje alatt viselik;
- amikor szilkséges, kicserélik.

* Amegfeleld tipus kivélasztas, oktatas, alkalmazés és a rendszeres karbantartés elengedhetetien ahhoz, hogy a termék
biztonsagosan védje hasznaldjat.

* Avéddszemilveg fel- és levételénél mindkét kezét haszndljal

+ A termékek hasznalatéra vonatkozo bérmely utasitds be nem tartdsa, ésivagy az egyéni véddeszkdz viselésének
elmulasztasa az expozicio teljes ideje alatt kéros hatassal lehet a viseld egeszségere, stlyos betegséget vagy tartds
munkaképtelenséget okozhat.

* Amegfeleld és szabilyszer(i hasznélattal kaEcso!atban kbvesse a helyi elbirasokat, illetve az Utmutatoban leirtakat, konzultéfjon
munkavédelmi vezetojével vagy a 3M helyi képviseletével.

+ Az Bsszes utasitastleirast Grizze meg a késdbbi hivatkozas céfjral

@ Arugalmas texti fejpantok tartalmazhatnak természetes latex gumi anyagot. Atermék mas részei nem tartaimaznak természetes |

[atex gumi anyagot.

Szabvanyok és mindsitések:
Ezek a termékek megfelelnek az EN 166 szabvany kbvetelményeinek. A hasznélattal kapcsolatos tovabbi informaciok végett ellendrize

atermékjeloléseket! A termékek megfelelnek a 89/686/ECK iranyelv . Fiiggelékében meglhata'rozottAIap Biztonsag Kovetelményeknek,

tovabba a tervezési fazisban meguizsgatta: ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen
Németorszég (azonositészam: 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Satford, Greater Manchester M6 6AJ,
Eg esiitt Kiralysag (}azonositdszém: 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS
60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Franciaorszag éazonosit(’)sza’m: 0070); Certottica Scarl, Zona Indusfriale Villanova, |-
32013 Longarone BL, Olaszorszég ézonositészém: 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowdhill, Milton Keynes, MK5 8PP,
Eqyesiilt Kiralysag (azonositoszam: 0086).

sl Agyarts megnevezése és cime:: 3 United Kingdom PLC, 3 Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

08706080060.

TAROLAS ES SZALLITAS
Kovesse a gyartd tarolasra vonatkoz6 ajaniasait!

A \aximls refatv paratartalom

| Térolasi homérsakiet

(] Gyérts idgponta (honaplév)
Arészleteket Isd. a csomagoléson.. Cseréle ki a teméket a gyértastdl szamitott 5 éven bell, vagy azonnal, ha a termék megsértit A
terméket mindig az eredet csomagolasaban kell szallitani. Tarolja az eredeti csomagoléshan és tartsa tévol karcolddast okozo
targyaktol, olddszerekidl vagy annak gézeitdl!

(5%) Acsomagolas nem alkalmas éleimiszerekkel valo érintiezésre.

Ahelyi szabélyzasoknak megfelelden semmisitse meg!
TISZTITASI UTMUTATO

Aszemvédd szappanos vizzel vagy 3M™ fiszftdoldattal isztithatd. Puha kenddvel térdlje szérazral

ALKALMAZAS| KORLATOZASOK

Rendszeresen vizst};é}gg &t a szemvéddt, a pottyos, karcos lencséjli vagy sériit keretii szemvedd nagy mértékben cstkkentheti a

védelmi képességel, Az el6b emlitett serilések esetén cserélie ki a terméket vagg/ (ahol lehet) csak alencsét! Az alkalmazhatdsaggal

kapcsolatos kétség felmeriilése esetén, kérik, e%eztessen a gyartovall A 3M veddszemiiveget Ugy tervezték, hog{ alegtobb

arcformahoz jol leszkedjen. Atermékek anyaga bd

-a hagyomanyos latasjavito szemiiveggel {Griénd egyittes viselés soran - a nagy sebesséqi részecskék becsapddasakor

tovabbithatjak az energiét, i%y sérilést okozhatnak a viseldnek. Amennyiben a keret és a lencsék mechanikai sziérdsag besorolasa
——=gltér, akkeraz alacs esoreldetkell fig e vennie-talies szemwédelemre venatkozoan-Arennyiber-magas himéreékletli

Grrel valo érintkezéskor egyes embereknél allergias reakciokat valthat ki. A szemveédk |

munkaterdieten szikseges szemvédelem, valasszon olyan szemveddt, melynél a T betd jeleni meg kizvetienil a mechanikai védelmet

mutatd jelzés mgatt, pl: FT vagy BT. Olvadt fémek/forrd szilérd részecskék elleni szemveddk jelzése: 9.

A- Keret jelolése B- Lencsék jelolése

1- Gyértd megnevezése (3M)) 1 - Szlirdtipus (2 vagy 2C = ultraibolya-sz(ird, 4 = infravérds, 5 =
2-Tipus neve vagy szama napfénysz{rd, infravérds védelem nélkiil, 6 = napfénysz(rd,
3-az EN 166 szabvany széma infravéros védelem2

4 - Alkalmazasi teriilet 2- Fényfokozatszam (kddszam nélkil = hegesztsz{irt)

3- Gyarto megnevezése (3M)
4 - Optikai osztaly
5 - Mechanikai sziérdsdg (Isd. a kereten levé jeldlést)
6 - Alkalmazasi teriilet
8 = rdvidzérlat okozta vilamos iv
9= olvadt fémek és forrd szilérd részecskék
K = finom részecskékkel szemben ellendllé feldlet
N =pérasodassal szembeni ellénallas

3 =folyadékcseppek
4 =nagy részecskek
5= géz és finom részecskék (<5um)
8 =rovidzérlat okozta villamos iv
9 =olvadt fémek és forrd szildrd részecskék
- Mechanikai szildrdsag (Nagy sebesséqi részecskék, F =
alacsony energigjl, B = kézepes energigjt)
- Kisebb méretti fejre is alkalmas
- kompatibilis tobbféle mérettel
- Mindsités jelclése

@

Ochrana zraku vyhovuje EN 166.
N\ 2viitni pozomost je tfeba vénovat vystraznym napistim, pokud jsou uvedeny.

/\VAROVAN

+\izdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;

- Sprévné nasazen;
-noSen po celou dobu expozice;
- vyménén, kdyz je potfeba.

+ Sprévny vybér, instrukiaz, pouziti a vhodna drzba jsou nezbytné k tomu, aby produkt poméhal chrénit uzivatele.

+ Pfi nasazovani bryli vzdy pouzivejte obé ruce.

+ Nedodrzovani navodu k poutiti téchto osobnich ochrann?ch prostredki jako celku, Eﬁp. nespravné pouzivani vyrobku
jako celku vidy po dobu expozice miize mit nepfiznivy vliv na zdravi uZivatele, vést k vaznému ¢i Zivotu nebezpeénému
onemocnéni i trvalé invalidité.

+ Pro sprévné uzivani postupuite podle mistnich predpisu, fidte se podle pfiloZenych informaci nebo kontaktujte 3M odbomou osobu.

+ Prectéte si vsechny ndvody k pouZiti a ulozte je pro pripad budouc potfeby.

Elasticke textini nahlavni pasky mohou obsahovat prirodni kaucuk. Ostatni vyrobky prirodni kauuk neobsahuji

Normy a osvédceni:
;yto vyrobky spliuji poZadavky nomy EN 166 Dalsi informace 0 uréeném pouZiti naleznete na oznaceni vyrobku. T{\o vjrobky splfuji
akladni bezpeénosmLFoiadavky wymezené v priloze Il evropské smémice 8Y/6B6/EEC, a byly testovany v konstrukéni fézi témito
initucemi: ECS GmbH - European Certfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Autorizovany orgén ¢. 1883);
INSPEC Intenational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Velka Briténie (Autorizovany organ €. 0194).
Insitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lomaine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,
Francie (Autorizovany organ €. 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italie (Autorizovany organ ¢.
0530); BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Autorizovany zku3ebni orgén 0086).

sl Jménoaadresa Legalni Viroby: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
(08706080060.

SKLADOVANi A PREPRAVA
Pfi skladovani se fidte pokyny vyrobce.

A \laximalni relaivni vinkost
| Tepota
(] Datum vjroby (mésicirok)

Vice informaci viz. obal. Vijrobek zlkvidute do 5 let od data vjroby, poékozen%vy’rcbek likvidujte ihned. Pro pfepravu vyrobku pouzivejte
jeho origindini obal. Skladuite v originalnim obalu a chrarite pred kontakiem s brusnymi materialy, rozpoustédly a jejich vypary.
(&) Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.

~{CIE\ Zikvidue v'souadu s pigm mistafi predpisy. ™
CISTENI A DEZINFEKCE

Ochranné bryle istéte mydlovym roztokem, vodou nebo Eisticim prostfedkem 3M™ Cleaning Solution. Vysousejte prikladanim mékkeé
tkaniny ¢i tamponu.

OMEZENI POUZITI

Provadgjte pravidelné prohlicky chranice ocf; v dUsledku jamek nebo krabancli na cockéch i poskozenych rameck( mize dojit k
vaznému zredukovéni ochrannych viastnosti. Pokud takovy pripad nastane, vyméfite virobek nebo cocky (pokud tolze). V pfipadé
jakychkoliv nejasnosti kontakiujte vyrobce. Zamérem je univerzlnost vyrobku 3M Safety Eyewear, pasuie kazdému. Materié\{, ez
prichézeji do styku s pokazkou zivatele mohou  néchylnych jedincl vyvolat alergickou reakci. Ochrana ot pred vysokorychiostnimi
Casticemi noéenzmi pres standardni dicﬁtﬂcké bryle mohou pfenést narazovou energii a ohrozit pak uzivatele. Lisi-i se dimenzovani
rémecku a Gobek na mechanické namahani, je pro chrénic ot jako celek smérodatna nizsi z téchto dvou hodnot. Jest\iiej'e potieba
ochrana pred extrémni teplotou, vyberte ochranné bryle s pismenem T, které je za oznaGenim nérazu, napr. FT nebo BT. Jestiize je
potfeba ochrana profi roztavenym kovim/horkym pfedmétim, pouzdro bude oznateno 9.

o o

B - Oznaceni na ¢ockach
1-Kodové Cislo fitru (2 nebo 2C = ultrafialovy, 4 = infracerveny, 5
nebo 6 = profi osinéni sluncem)
2- Stupert zatemnéni (bez kdoveho Cisla = svafeci i)
3-Vjrobee (M)
4 - Opticka trida
5- Mechanicka pevnost (viz oznaceni na ramecku)
6 - Pole plisobeni
8= Qchrana proti vyboji zplisobeném zkratem
9= Roztavené kovyhorka télesa
K = Odolnost prot povrchovému poskozeni
N =0Odolnost proti zamizeni

A-Oznaceni na ramecku
1-lyrobee (3M)
2- Nazev nebo cislo modelu
3-Cislo standardu EN 166
4 - Pole plisobeni
3=Tekuté kapky
4 =Velké prachové castice
5=Plyn ajemny prach (<5um)
8= Ochrana profi vyboji zpusobeném zkratem
9=Roztavené kovyhorka télesa
5 - Mechanické odolnost (Vysokorychlostni castice, F =
nizkoenergicky dopad, B = stfednéenergicky dopad)
6 - NavrZeno pro malé hlavy
7 - V&tsi mnozstvi kompatiilty
8- Znacka osvédceni

&®

Bezpecnostné okuliare zodpovedail norme EN 166.
N\ 2Zvyseni pozomost venujte upozomeniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

/\UPOZORNENIE
* Pred pouzitim sa vzdy uistite, Ci je vyrobok:
- vhodny pre zamygfané pouZitie;
- sprévne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.

+ Sprévny vyber produktu, Skolenie, pouZitie a naleZita Udrzba st nevyhnuiné pre adekvainu ochranu uZivatefa.

+ VZdy pouZivajte obe ruky na nasadenie a zlozenie okuliarov.

+ NereSpektovanie pokynov o spréavnom pouZivani osobpkych ochrannych pracovnjch prostriedkov, respektive ich
nespravna aplikacia v case, ked je uzivatel vystaveny Skodlivému prostrediu, moze mat nepriaznivy dopad na jeho
zdravie, zapricinit'Zivot ohrozujlice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.

+ zaujme vhodného a spravneho pouzitia dodrziavaite miestne nariadenia, vyuZite vSetky dostupné informacie alebo kontakiuite
bezpecnostného technika/miestne zastipenie 3M.

+ Cely nédvod na pouZite si precitajte a uchovajte pre pripad dalSej potreby.

Elastické textiiné hlavové pasy mozu obsahovat prirodny kaucuk. Ostatné produkty neobsahujd prirodny kaucuk.

Norma a schvalenie:

Tieto vyrobky sp\ﬁa{? poZiadavky normy EN 166 Pre biizSie informécie o plénovanom pouzit i pozrite znaenie na produkte. Tieto
produkty spirajt zékladné bezpecnostné poziadavky podra dodatku Il nariadenia Eurdpskeho spolocenstva 89/686/EEC. Skusku v $tadiu
névrhu vykonal: ECS GmbH- European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Nemecko (autorizovan skiSobria
€.1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (autorizovana skiSobfia ¢. 0194).
Insitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lomaine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex,

Franctzsko (guton'zované skusobria ¢. 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Taliansko (autorizovang |

skisobria ¢. 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizované skisobria ¢. 0086)

ﬂ Meno a adresalegalneho vyrobcu:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Pri skladovani postupujte podfa odpordcania vyrobcu.

A \aximalna relativna vinkost

| Teploné rozptie

(] Détum yroby (mmm)
Pre Bodmbng informécie vid balenie. Vjrobok zikvidute po 5 rokoch od détumu vjroby alebo okamzite, ak je poskodeny. Pri preprave
vjrobku pouzte vzdy povodné balenie. Skiadujte v pdvodnom baleni, daleko od brusnych materialov, rozpdstadiel alebo viparov z
mé))usotggis‘ﬁie S0l vhodné pre styk s potravinami.
M Likvidujte v silade s miestnymi nariadeniami.

CISTENIE A DEZINFEKCIA

Okuliare by mali byt istené mydiom a vodou alebo 3M™ Cistiacim roztokom. Uterajte makkou handrickou alebo vreckovkou.

OBMEDZENIA POUZITIA

Pravidelne kontroIUJlte chrénie zraku. PoSkodené alebo poSkriabané priezory alebo poSkodené rémy mozu virazne znizit ochranu uzivatela.
Vzmeﬁte vjrobok alebo priezor (kde je to potrebné), ak sa nieCo z uvedeného vyskyine. Ak si ie ste isty, kontakiujte virobcu. 3M Qchranné
okuliare 0 nawrhnuté tak, aby poskytovali ochranu v3etkym typom a vefkostiam hiav. Materidly, ktoré sa dostali do kontaktu s pokozkou
uZivatefa, by mohii spdsobit alergicku reakciu u ctivich 0sdb. Ochranné okuliare poskytui ochranu voi rychlo lefiacim casticiam. Pokial st
nasadené na dioptrické okuliare, mozu preniest’ energiu ndrazu, a tym sposobit riziko pre uzivatefa. Ak ma ram a priezor rozdielne oznacenia
vztahujlice sa na mechanickd odolnost, celkova Uroveri ochrany je stanovena podra nizsej hodnoty. ok je potrebné pouzivat prostriecky
na ochranu zraku pri extrémnych teplotach, vyberte sitie, ktoré majl za oznaenim odolnosti proti narazu pismeno T, nagr. FT aleboBT.
Ochranné okuliare na ochranu vodi roztavenym kovomhordcim ¢asticiam musia mat na réme aj na priezore oznacenie 9.

A-Oznacenie ramu
1- Viyrobca (3M)

B- Oznacenie priezoru
1-Kod fitra (2 alebo 2C = ultrafialovy, 4 = infraGerveny, 5 = voti

2-Nazov alebo ¢islo modelu gshneniu bez IR ochrany, 6 = vodi oslneniu's IR achranou)
3-Cislo normy EN 166 2-Cislo odtierta (bez Cisla kodu = fiter pre zvéranie)
4- Oblasti pouzitia 3-jrobca (3M)

3=Rozstrek kvapalin alebo kvapéciek
4= \Vlelké prachové Castice
5=Plyny a jemny prach (<5um)
8 = Elekiricky skrat
9 =Roztavené kovy/ hortice pevné latky 9=Roztavené kovy/ hortice pevné létky

- Mechanicka odolnost (Rychlo letiace Castice, F = Castice s K = Odolnost vodi poskodeniu povrchu prostrednictvom
nizkou energiou nérazu, B = Castice so strednou energiou jemnych Castic
nérazu) N = Qdolnost voci zahmlievaniu

- Navrhnuté pre mald hlavu

- Kompatibilita s najvy$Sou hodnotou prislusnej stupnice

- Oznacenie schvalenia

G&D

Za8titna ocala glede na EN 166.
/\Bodite posebej pozomi na opozorila, kjer je to nakazano.

/N\OPOZORILO

+Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noden skozi celoten ¢as izpostavijenosti;
- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Pravina izbira, trening, uporaba in ustrezno vzdrzevanie so bistvenega pomena, saj omogocajo izdetku Scitti uporabnika.

+ Ko sinataknete al odloZite ocala, vedno uporabite obe roki.

7+ prifiéru, da né Upostevate VSeR navodiTza uporalio te osebné Varovalne Oprefie in/allTié Tiosite ZaStite skozi Cefoten

¢as izpostavijenosti nevarnosti, lahko pride do resnih ucinkov na vase zdravje, kar lahko vodi do hudih ali Zivijenjsko
nevarnih obolen; ali do trajne nezmoznosti.

+ Zapravilno uporabo upostevajte lokalne regulative, preverite vse priiozene informacile al se posvetujte z vamostnim inzenirjem/3M
predstavnikom.

+ Poglete vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodoce reference.

‘Eltaitiéni tekstiini naglavni trakovi lahko vsebujejo naravni gumijasti lateks. Drugi izdelki ne vsebujejo naravnega qumiastega
ateksa.

Standard in odobritev:
Tiizdelki so v skladu z zahtevami EN 166. Preverite oznake naizdelku za informaciée 0 namenu uporabe. Tiizdelki so v skladu z Osnovnimi
vamostnimi zahtevami, kot je navedeno v Aneksu Il Direktive Evropske skupnosti 8Y/686/EEC, in so bl preverjeni na stopnjirazvoja s strani:
ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Nemcia (Stevika priglasenega organa 1883); INSPEC
Intemational Limited, 56 Leslie Hough Wa{, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK étevilloa priglasenega organa 0194). Institut National
De Recherche Et De Securie, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francia (Stevika
Bngi\aéenega organa 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltalja (Stevilka priglasenega organa 0530);
S|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowthill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Stevilka priglasenega organa 0086§

ﬂ Pravnoime in naslov proizvajalca.: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Slediti proizvajaléevim navodilom za shranjevanje.
™ \laksimalna relafivna viaga

4 - Opticka trieda
5- Mechanické odolnost (vid oznacenie ramu)
6 - Oblasti pouzitia

8 = Elekiricky skrat

o

oo

| Temperatumirazpon
] Datum proizvodnie (mmiyyyy)

Za podrobnosti glejte embalazo.. lzdelek zavrzite po 5 letih od datuma proizvodnie ali tako, Ge se izdelek poskoduje. Pritransportu tega
izdelka uporabite originalno embalaZo. Shranjute v originalni embalazi in poskrbite, da ne pride do stika z abrazivi, topili ali hlapi topil.
(8) Pakiranje ni primemo, da pride v kontakt s hrano.

Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.
CISCENJE IN DEZINFEKCIJA

Ocala cistte z milom in vodo ali s 3M™ raztopino za ¢idcenje. Osusite z mehko krpo ali robckom.

OMEJITVE PRI UPORABI

Redno pregleduite zaCitna oéala; oFraskane leGe in poSkadovani okvirji lahko moéno zmanj3ajo zad¢ito in morda ji je treba zamenjati.
Ko se to zgodi, zamenjaite izdelek alileco (jer primemo). e ste v dvomih, preverite Eﬁ proizvajalou. 3M zasitna ofala ponujajo
univerzalno prileganie. Material, kj‘Le v stiku s kozo uporabnika, lahko pri bolj obéutivin posameznikin povzrodi aIerg&sko reakoio. OCala, ki
it pred delci visokih hitrosti i jih uporabinik nosi preko korekcijskih ocal, lahko prenesejo mo€ udarcg in tako go_s odujejo uporabnika.
Ce se oznaki leCe in okviria v mefianski modi razlikujeta, za celotna zaCina ocala velia HIE_T_ vrednost. Ce potrebujete zaSCito pri
ekstremnih temperaturah, izberite zadcitna ocala s Crko T takoj za oznako za udarec, npr. FT ali BT. Stopljene kovine / vroge trane snovi
zahtevajo oznako 9 za lece in okvire.

B - oznaka lee
1-kodafitra (2ali 2C = uItravig')oIiéna, 4 =infrardeca, 5 = bleSCanje
sonca brez IR zasite, 6 = bleS¢anje sonca z IR zad¢ito)
2- Stevika zatemnitve (brez kode = varini fiter)
3 - proizvajalec (3M)
4 - opticni razred
5- mehanska moc (glejte oznako okvirja)
6 - podrocja uporabe
8 =kratko krozen elektri¢en lok
9= staliena kovina / vroGe trdne snovi
K = odpomost na poskodbe povrdine zaradi finih delcev
N = odpomost na rosenje

A- oznaka okvirja
1 - proizvajalec (3M)
-ime modela ali $tevika
- Stevilka standarda SISTEN 166
- podrocja uporabe
3 =kaplice tekocin
4= veliki pradni delci
5=plinin fin prah (<5um)
8 =kratko krozen elektricen lok
9 =staljena kovina / vroge trdne snovi
- mehanska moc (delci visokih hitrosti, F = udarec nizke
energiie, B = udarec srednje energie)
- oblikovano za manje glave
7 - najviSja kompatibina Stevika na lestvici
8- oznaka odobritve
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Négemiskaitsevahendid vastavad EN 166 nduetele.
\FErilist téhelepanu tuleb pdorata ettensidatud hoiatusteadetele.

A\voutus
+ Vleenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskdlblik;
- Korralikult paigale asetatud;
- Kantud kogu ohutsoonis vilimise ajal
- Vajadusel vélja vahetatud.

+ Korralk valimik, valjadpe ja sobiv sailitamine on hédavajalikud selleks, et toode aitaks kandjat kaitsta.

+ Prillide ette panemisel ja eest vatmisel kasutage alati mélemat két.

*Kuiei jérgita kdiki nende isikukaitsevahendite kohta Kéivaid juhendeid jalvdi kui ei kanta kogu toodet kogu ohtlikus alas
vpbm:lse jooksul, vdib see kandja tervisele ebasoodsalt mbjuda, viia tosise véi eluohtiiku haiguseni véi jdéva
vigastuseni.

+ Korektseks ja sobilikuks kasutamiseks jérgige kohalikke maéruseid, jélgige kogu etteantud informatsiooni v kontakteeruge
ohutusprofessionaali/ 3V esindusega.

+ Tutvu kdigi juhistega pisivaks kasutamiseks ja séilitamiseks.

Elastsed peapaelad vivad sisaldada naturaalsest kummist lateksit. Teised tooted naturaalsest kummist lateksit ei sisalda.

Standardid ja heakskiidud:

Need tooted vastavad EN 166 nduetele. Lisainformatsiooni saamiseks sihtotstarbe kohta vaadake toote tahistust. Need tooted vastavad
Eéhiliste\e ohutusnduetele, mis on kehtestatud Annex Il-s Euroopa Uhenduse Direkiivis 89/686/EEC, ja neid on véljatddtamisfaasis

ontrolinud: ECS GmbH - Euroopa Sertftseerimisteenindus, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Teatav ruhma number 1883);
INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Teatav ruhma number 0194). Institut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Viandoeuvre les Nancy Cedex,
Prantsusmaa (teatav riihm 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Itaalia (teatav rihm 0530); BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Teatav riihma number 0086).

N Ametliku tootia nimi ja aadress:: 3 United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Ladustamise! jérgige tootja soovitusi.
A \faksimaaine Suhteline Niskus

| Temperatuurivahemik
(] Tootmiskuupaev (kuu/aasta)

Lisainformatsiooni vaadake pakendilt. Visake toode &ra 5 aasta moddumisel tootmiskuupéevast vi koheselt kui toode saab kahjustada..
Toot?1 transportimisel kasutage originaalpakendit. Hoiustage originaalpakendis ja hoidke eemal abrasiividest, lahustitest ning lahusfi
aurudest.

TSR] Valtigé Pakendi kokKTPUdet toidlga.
[TE)\s]| Kovaldage kesutuselt vastavalt kohaikele eeskiradele.

PUHASTAMINE JA DESINFEKTSIOON

l’zl'a‘.ge’zniskaitsevahendeid tuleks puhastada seebi ja veega voi 3M™ puhastusvahendiga. Tupsutage pehme riide véi pabersalvratiga
uivaks.

PIIRANGUD KASUTAMISEL

Kontrollige kaitseprille requlaarsett; murdunud véi kraabitud Klaasid vdi kahjustatud raamid véivad kaitset oluliselt vahendada. Kui see
juhtub, vahetage toode vGi klaasid %ui voimalk) valja. Kahtluse koral vtke ihendust toofiaga. 3M Kaitseprilid tagavad universaalse
sobivuse. Materjalid, mis puutuvad kokku kand{a nahaga, vivad J)ﬁhjustada tundikele inimestele allergilisi reakisioone. Kandes suurel
irusel likuvate osakeste vastu kasutatavaid simakaitsevahendid tavaliste prilide peal, vivad need energiat edasi kanda, ohustades
seeldbi kandjat. Kui raami ja klaasi mehaanilise tugevuse margistused erinevad, kohaldub kogu simakaitsevahendile madalam tase. Kui
vajate kaitset darmusikel temperatuuridel, valige kaitseprilid, millel on taht T kohe [60gikindluse téhistuse kdrval, nt. FT.
Sulametallikuumade tahkete osakeste eest kattsevad suletud kaitseimbrisega aitseprilid tahistusega 9.

A- raami margistus B - prilliklaasi mérgistus
1-Tootja (3M) 1 - Filtri kood (2 vdi 2C = ultravioletne, 4 = infrapunane, 5 = paikest
2~ Mudeli nimi vi number peegeldav, ima nfrapuna Kaitseta, 6 = péikest peegeldav koos
3- Standardi EN 166 number infrapuna kaitsega)
4 - Kasutusalad 2-Tumedus QIma koodita = keevitusfiter)

3=Vedelku pritsmed 3-Tootja (3M)

4= Suured tolmuosakesed

5= Gaas ja peen tolm (<5um)

8 = Lilhike elekirikaar

9= Sulametallid/kuumad tahked osakesed

4-Optiine klaas
5- Mehaaniline tugevus (vaadake raami mérgistusf)
6 - Kasutusalad

8 = Liihike elekirikaar

5-Mehaaniine tugevus suure kirusega osakesed, F = madal 9= Sulametallid/kuumad tahked osakesed
energia mdju, B = keskmine energia mdju) K = Vastupidavus peenete osakeste poolt tekitatavatele
6 - Disainitud vaikese pea jaoks pinnakahjustustele
7 - Kokkusobiv kérgeim skaalanumber N = Vastupidavus udule
8 - Heakskiidu tahis
@
Aizsargbriles atbilst EN 166.
Nlpasa uzmaniba japievérs bridingjuma pazinojumiem, kur tie ir noradti.
A\BRIDINAJUMS
+ \ienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:
- Piemérots darbam;
- Pareizi uzviks;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;
-Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

+ I bitiski izvéléties piemérotu produktu un lietojot ievérot visus lieto3anas nosaciiumus, lai fiktu nodroSinata maksimala aizsardziba.

* Aizsargbriju uzikSanu vai nonemsanu vienmer veiciet ar abam rokam.

+Saja igsh’ukcii_ébdoto nori_dl?un]u neievérosana univai aizsarfidzekla nelietoana visa darba laika var nelabveligi ietekmét
lietotaja veselibu, izraisit islaicigu vai pilnigu darba nespéju.

+ Sekojet vietgjiem noteikumiem, atsaucieties uz visu pieejamo informaciju vai sazinieties ar darba aizsardzibas specialistu/ 3M
parstavi par produkta piemérofibu un atbilstodu pielietojumu.

+ Lidzam izlastt visas lieto3anas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

@ Elasfigas tekstia galvas saites var saturét dabigo kaucuka lateksu. Citas produktu sastavdalas nesatur dabiga kaucuka lateksu.

Standarti un apstiprinajumi: )
Sie produk atbilst EN 166 prasibam. Parbaudiet $1 produkia maﬂgégmu 1ur§mékai informacijai lgar paredzéto lietoSanu. Sie produkt ir
izstradati saskana ar Pamata DroSibas Prasibam, ka tas ir noteikts Eiropas Savientbas 89/686/EEC direktivas Il pielikuma, un ir veikta to
parbaude izsirades stadifa: ECS GmbH - Europas sertfikaciias serviss, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Vécijaﬁotiautorizétés
Institicias kods;1883) . INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Lielbritaniia
(autorizétas institticias kods: 0194). Insitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027,
54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, Francija (autorizétas insfitiiciias kods 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013
Longarone BL, Italija (autorizetas institiiciias kods 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(autoriz&tas insfitlcias kods: 0086).
—iill Rartamosaukemsn adrese:=3M UnitectGrigdom PLC-3M Centre-€ain Road:Bracknell, RG12GHT, =
08706080060

Uzglabasana un transporté§ana
leverojiet razotdja ieteiktos uzglabasanas noradijumus.

f Maksimalais relafiva mitruma daudzums

| Temperatira
(] Razosanas datums (mmiyyyy)
Detalizétaku informaciju par produktu sk. uz ta iepakojuma. 5 gadus no razo3anas datuma vai bojajuma gadfuma - titj, izmefiet So

produktu atkritumos. Transportgiot, ietot originalo iepakojumu. Uzglabaiiet originalaja iepakojuma; neuzglabajiet abrazivu, Skidinataju vai
SKidinataju izgarojumu fuvuma.

(%) lepakojums nav paredzéts kontaktam ar parties produktiem.

[T]\:J| Likvidajiet saskana ar vietgjiem notelkumiem

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

Aizsargbrilles firamas ar ideni un ziep&m vai 3M™ firisanas fidzekjiem. Sausai firiSanai lietot mikstu lupatinu vai salveti

LIETOSANAS [EROBEZOJUMI

Regulari parbaudiet acu aizsarglidzeki; bojatas vai saskrapétas IEcas vai bojati brilu ramji var nopietni samazinat aizsardzibu. Sados
gadijumos, nomainiet produktu vai l&cas (skafft atbilsto$o). Ja ir Saubas, sazinieties ar razotaju. 3M aizsargbrilles ir paredzétas ka viens
izmérs visiem. Materiali atseviSkiem lietotajiem var izraisTt alergisku reakeiju, saskaroties ar lietotaja adu, Acu aizsargierices, kas
paredzétas aizsardzibai pret i idojo3am dalinam, lietojot kopa ar optiskajam brilem var pamest triecienu uz optiskajam brillem, tadejadi
pakaujot fietotaju riskam. Ja mehaniskas stipribas simbols uz lecam un ramja atSkiras, nemt véra zemako Klasifikéciu. Jair
nepiecieSama aizsardziba temperatiiras ekstrémiem, tad ir nepiecieSams izvélaties aizsargbrilles, kas ir markétas ar burtu ‘", kas seko
burtam ‘F" (triecienizturibas apzIméjums), pieméram, FT vai BT. Aizsardzlbai pret kausétu metalu/ karstam dalinam ir nepiecieSami
okulari un ramis ar markgjumu: 9.

A-Ramja markgjums
1-Razotajs (3M)
2- Modela nosaukums vai numurs

B - Lécu markgjums
- Filtra kods (2 vai 2C = ultraviolets, 4 = infrasarkans, 5 = saules
gaisma bez IS aizsardzibas, 6 = saules gaisma ar IS

3-EN 166 standarts aizsardzibu)
4- Lieto3anas nozares 2- Tongjums (bez koda = metinaSanas fifr)
3= Skidri aksti vai piieni 3-Razotdjs (3M)
4= Lielas puteKu dalinas 4 - Optiska klase
5= (azes un smalki puteki (<5um) 5-Mehaniska stipriba (skafft ramja markgjumu)
8 = Issavienojuma elektriskais loks 6- LietoSanas nozares

9= Kauséts metals/ karstas cietvielas
5 - Mehaniskas stipribas simbols (i lidojosas dalinas, F =
zemas energijas trieciens, B = vidéjas energjjas trieciens)
6 - [zstradats mazam galvam
7 - Savietojams ar augstako skalas ciparu
8- Apstipringjuma zime

@

Apsauginiai akiniai atitinka EN 166 standarta..
/\Ypatingas démesys turi bit atkreiptas | jspéjimus apie pavojus.

/\[SPEJIMAS
+ Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:
- Tinkamas Jasy atiekamam darbui;
- Taisyklingai uzdétas;
- Dévimas vis darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Latku pakeiciamas nauju.
+ Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieZira yra labai svarbdis veiksniai, siekiant, kad produktas
apsaugoty naudotoja,
+ Visada akinius uzsidékite ir nusiimkite abiem rankomis.

8 = [ssavienojuma elekiriskais loks

9=Kausts metals/ karstas cietvielas

K= Izturiba pret ietu objektu raditiem skrapgjumiem
N =Noturiba pret aizsviSanu

+ Jeigu nesilaikoma visy iy asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimo instrukijy ir | arba tinkamai nedévint gaminio visa
laika, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.
+ Informacijos apie tinkamuma ir teisinga naudojima ieSkokite vietinése taisyklése. Perskaitykite visa pateikta informacig arba
kreipkites | saugos specialistus/ 3M atstova,
+ Zr.visas naudojimo instrukcijas, kurias patartina iSsaugoti.
Elastiniy tekstiiniy galvos dirZeliy sudétyje gal biti natiralios latekso gumos. Kity produkty sudétyje néra natiralios latekso
qumos.

Standartai ir patvirtinimai:

Sie produktai atitinka EN 166 standarto reikalavimus. Patkrinkite produkto ienklinimz}\rsiél papildomos informacijos apie produkto
naudojimo paskirt. Sie produktai atiinka Europos Bendrijos direktyvos 89/686/EEB meniniqapsauginilé:priemoquwektyva) |I Priede
iédé?ti?/m pagrindinius saugos reikalavimus ir proiektavimo etape buvo patkinti: EGS GmbH - European Certification Service,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Vokietia (Noifikuotosios N(st_algos Nr. 1883)., INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Jungtiné Karalysté (Nofifikuotosios Lsta\?os Nr. 0194). Institut National De Recherche Et De
Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancrg/ Cedex, Pranciizia (Notifkuotosios [staigos Nr.
0070).; Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ftaja (Nofifikuotosios jstaigos Nr. 0530).; BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes, MK5 8PP, JK (Noifikuotosios istaigos Nr. 0086).

N Juridinio 8amimojo pavadinimas ir adresas:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sandéliuokite pagal gamintojo rekomendacijas.
A \aksimali santykiné drégme

| Temperatring skale

(] Pagaminimo data (mmiyyyy)

I informacija ant pakuotés. Ksmeskite produkta po 5 mety nuo paiaminimo datos arba nedelsiant, jeigu ira sugadintas.
Traalsportuqamas produktas laikomas originalioje pakuotéje. Laikykite produkiq originalioje pakuotéje atokiai nuo abrazywy, firpikliy ir
tirpikliy gary.

() Pakuoté neskirta liestis su maistu.

T\ Salinkit lakydamiesivieiny nuostaty
VALYMAS IR DEZINFEKCIJA

Apsauginius akinius rekomenduojama valyti muilu ir vandeniu ar 3M™ Valymo $luostémis. Sluostykite minkstu audiniu.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI
Reguiiariai tkrinkite apsauginius akinius: subraizyti leSiai ar sugadint rémeliai gali sumaZinti apsauga. Pakeiskite produktg arba eSius (kur
gghma}, Kai tai nutinka. Jeigu abejojate, pasitarkite su gamintoju. 3M Apsauginiai akiniai yra skiri universaliam pritaikymui. Medziagos,
silieciancios su devinciojo veido oda, Jautriems asmenims gali sukelt alerging reakoia, Apsauginiai akiniai, apsaugantys nuo grefuy
daleli, devimi ant standartini rega koreguojanciy akiniy, gali perduoti smaglus, taip keldami gresme dévinGiajam. Kai lgsiy mechaninio
atsparumo Zyméjimas skiriasi nuo rémeliy mechaninio atsparumo Zyméjimo, reikia vadovautis Zemesniuoju Zyméjimu iS dviejy. Jeigu
reikalinga apsauga nuo greituy dalefiy esant krastutinei temperatrai, tuomet bitina rinkfis apsauginius akinius, kuriy zyméjme iSkart po
mechaninio poveikio Zenklo nurodoma raicé T, pvz., FT arba BT. Jeigu sutelkiama apsauga nuo lydyto metalo / karsty Kietujy dalely,
rémeliai r leSiai turi biti pazymeéi simboliu 9.
A-Rémelio zyméjimas
1- Gamintojas (3M)
2 - Modelio pavadinimas arba numeris

B - LeSiy Zyméjimas
1 - Filtro kodo numeris (2 arba 2C = Uttravioletiniai spinduliai, 4 =
Infraraudonieg spinduliai, 5 = Saules Sviesa be ai)saugos nuo

3- Standarto numeris EN 166 R spinduliy, 6 = Saulés $viesa su apsauga nuo R spinduliy)
4-Naudojmo sritys 2- Uztamsinimo numeris (be numerio = suvirinimo fitras)

3= Skysciy laseliai 3- Gamintojas (3M)

4 = Stambios dulkiy dalelés 4-Optiné klasé

5=Duios ir smulkios dalelés (<5m) 5 - Mechaninis atsparumas (Zr. rémelio Zyméjima)

8 = Trumpojo jungimo elektros lankas 6 - Naudojimo sritys

8 = Trumpojo jungimo elektros lankas

9= [Slydytas metalas ir karStos kietosios dalelés
K = PavirSiaus atsparumas smulkioms daleléms
N = Afsparumas rasojimui

9= 3lydytas metalas ir karstos kietosios dalelés
5 - Mechaninis atsEarumas Eiqreitosios dalelés, F =silpnos
energijos povelkis, B = vidutinés energijos poveikis)
6 - Tinka nedidelei galvai
7 -DidZiausio uZtamsinimo numexis
8 - Patvirtinimo zyma

Protectie oculara conform EN 166.
O atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare, acolo unde acestea sunt prezente.

NATENTIE

+ Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect,

- Utiizat pe toata perioada expuneri
- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ Pentru ca utfizatorul sa fie protejat, trebuie efectuata o selectie corecta, o instruire a utiizatorului cu privire la produs si o intrefinere
corecta a produsului.

+ Intotdeauna utilizati ambele maini pentru a fixa ochelari pe fata si pentru a- indeparta.

+ Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor echipamente individuale de protectie silsau utilizarea neadecvata a
echipamentului complet, pe tot parcursul duratei de expunere, poate genera efecte adverse asupra sanatatii, conducand
la boli severe sau amenintatoare pentru viata, sau la invaliditate permanenta.

+ Pentru a asigura adecvarea si utilizarea corecta a produsului, respectati reglementarile nationale relevante, consultati toate
informatile fumizate sau contactati un ofiter de Protectia Muncii sau un reprezentant 3M.

+ Cititi toate instructiunile de utiizare si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

E;nuzrgtla textile, cu elastic, pentru fixarea pe cap, pot contine latex din cauciuc natural. Alte produse nu contin latex din cauciuc

Standarde si Certificari:
Aceste produse indeplinesc cerintele aferente standardului EN 166. Verificati marcajele produselor pentru informetii supimentare privind
destinatia de utiizare a acestor produse. Aceste produse indepiinesc Cerintele de Baza privind Siguranta, conform Anexei Il a Directivei
Comunitati Europene . 8Y/686/EEC, si au fost examinate in etapa de design de catre; ECS GmbH - Senviciul European de Certficare,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germania (Organism Notificat numarul 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK {0 anism certficat numarul 0194% Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France ﬁOrsganism Nofificat numarul 0070); Certottica Scarl,
Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Organism Notificat numarul 0530); BS|, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK%Organism certficat numarul 0086).

u Numele si adresa producatorului:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

08706080060.

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Respectati recomandarile producatorului cu privire la depozitare.
™ Unidiatea Relativa Maxima

| Intervalul de Temperatura
] Data productiel (LLIABAR)

Cititi ambalajul pentru detalil. Aruncati produsul in termen de 5 ani de la data fabricatiei sau imediat dupa ce se deterioreaza. Atunci cand
transportat echipamentul, folositi ambalajul original. Depozitat in ambalajul original si tineti ferit de substantele abrazive, solventi sau
vapori de solvent.

(5) Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu alimentele.

@[ Ase arunca, conform reglementarilor locale
CURATARE S| DEZINFECTARE

Protectia oculara trebuie curatata folosind apa si sapun sau o solutie de curatare 3M™. Uscati folosind o carpa moale sau un servetel.

LIMITARI IN UTILIZARE

Verificati periodic ochelari de protectie; fisurile, zgarieturile lentlelor sau distrugerea ramelor pot reduce serios protectia oferita de acestia.
Inlocuit produsul sau lentille (daca este cazul) cand auloc actiunile de mai sus. Daca avefi nelamurir, contactati producatorul. Ochelari
de protectie 3 sunt proiectati ca sa se potriveasca e orice fip de fata. Materialele care intra in contact cu pielea utiizatorului pot cauza
reacti alergice la persoane sensibile. Echipamentele de protectie oculara impotriva particulelor cu viteza mare, purtate peste ochelari cu
prescriptie medicala standard, pot fransmite energia impactului, constituind un potential pericol pentru utiizator. Daca marcajele privind
rezistenta mecanicaacadruluitifera de cefe-ateobiectivaurmastii, se-apfica nivelatdeprotectie'celmai micpertru ansambiot=
masca-cadru. Daca este necesar ca ochelaril de protectie sa asigure protectie la temperaturi extreme, trebuie selectati ochelarii care
prezinta litera T imediat dupa ftera care arata rezistenta la impact, ex. FT sau BT. Ochelari ce asigura protectie la metal topitiparticule
solide incandescente sunt marcate cu cifra 9 pe rama i lentila.

A-Marcajul Ramelor B - Marcajul Lentilelor

1 - Producator (3V) 1~ Numarul Codului de Fitirare (2 sau 2C = Ultraviolet, 4 =
2-Numele sau numarul modelului Infrarosu, 5 = Lumina solara orbitoare, fara protectie anti-R, 6 =
3-Numar standard EN 166 Lumina orbitoare impreuna cu protectie impotriva razelor
4 - Domenii de utiizare ultraviolete)

3=Picaturi delichid 2-Numar grad de intunecare (fara numarul codului = fitru de

4 =Particule mari sudura)

5=Gaz si praffin (<5ym) 3- Producator (3M)

8= Arcelectric de scurt circuit 4-Clasa Optica

9= Metale topite/Solide fierbinti

- Rezistenta Mecanica (Particule cu energie mare, F = energie
mica de impact, B = energie medie de impact)

6 - Proiectat peniru marimi mici ale capului

7 - Gel mai mare numar compatibil

8 - Marcajul certificarii

3aLTHble 04Kyt cooTBETCTBYHOT TpeBoBaHwsM EN 166.
£\ OBpariTe 0c0BOe BHUMaHHE Ha NPEAYNPEKAEHNS, BbiAENeHHbIE AaHHbIM SHAKOM.

A\BHVMAHVE
* Beerpa ybexaalimech, 4ro coBpakHoe uanenve:
- MozxopwT ANS aHHoro Bda pabor;
- IpaBIbHO HageTo;
- VenonbayeTcst B TeueHvie BCETo BpeMeHi HaXOKZEHHA B OacHOi cpe;
- [JomkHo BbiTb 3aMeHeHo B Cryyae HeoBXomMOCTH.

* MpaBunbHbIi BbIBOP, 0By4eHve, akennyaTaLyis i COOTBETCTBYHOLLYIA YXOT HEOBXOMMMbI ZInst TOro, YToBbl M3denke 3aLuiLano
Nob30BaTENs HAATEXALLyM 06PasoM.

+ Boeria oesaiiTe v CHiMaiTe 04w AByMS pykawut. MpoLiesypa KpenneHIs 3aLLMTHbIX O4KOB Kk Kacke OMUCaHa B OTAEMbHOI
TWCTOBKE NIOCTABNIEMOV! BMECTE C MPOAYKTOM (TIPMMEHMMO TOTTKO At 04K0B Cepiti V/6).

+ HecoBniopenvie Beex TpeGoBaHHiA HACTOALIEI MHCTPYKLMM N0 3KCNyaTaLy AAHHOTO CPEACTBA MHAMBMAYaNbHOM
3aLUMTHI WKW HenpaBUNIEHas KCYaTaLWs U3ALNS B TeYeHie BCEro BPEMEHH HAXOMIEHHS B NIOTEHLMANEHO
onacHoii cpeaie MOXET HaHECTU YPOH 3A0POBL NONb30BATENS, NPUBECTH K CEPLE3HbIM UMM ONaCHbIM AN KU3HN
3a60NEBaHUAM WK K HBANUBHOCTH,

* [Int COOTBETCTBYHOLLIEO Y MPaBIMHOTO UCTIONb30BaHIS PYKOBOACTBYIHTECH MECTHbIMM CTaHAaAPTaMM, MCTOb3yiiTe MMEIOLLYIOCA
HAOpMaLLVto, U cBsBMTECS € npezicTasvTenem 3M.

* Mepe npUMEHEHVIEM NPOYVITAIATE BCE IHCTPYKLM 11 COXPAHITE YX ANIA CIPABOYHOI MHADOpMALMM.

@ 3acTV4HbIe OronIoBBS MOTYT COREPKaTb HATYPAbHbI KayHyKOBbI naTeKc. OCTanbHbIe YaCT U3REnHs He Conepkar
HaTypaITbHOTO Kay4yKOBOrO NiaTexca.

CraHgapTbl U CepTudinkaLus:
[laHHoe CPEACTBO MHIMBILRYaNbHOI 3aLLMTH a3 CooTBETCTBYET TpeboBaHwsM cranzapTos EN 166. V1ywure Mapkuposky uanenvs

7 TI0My|eHIA FONOTHUTENTHOVE MHGYOPMALIAM O €10 HasHaueHwH. [lakHble uanera ooomemaEeT 6a30BbIM TpeGoBaHHSM
BesonacHocTw, uanoxerHbIM B Mpunoxenww |1 Jupextvebl Esponeiickoro Coobluiecrsa 89/686/EEC 1 Bbiny uenbiTanbl Ha cTagum

5 - Rezistenta Mecanica (vezi marcajul ramelor)
6- Domenil de utiizare
8 = Arc electric de scurt circuit
9= Metale topite/Solide fierbinti
K = Rezistenta la deteriorare superficiala cauzata de particule

o

fine
N =Rezistantala condens

npoemroaauuﬂ 8: ECS GmbH - European Certfication Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany ((’Homep MONHOMOYEHHOTO
oprara 1883); MexayHaponHoit opraru3aLytest INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6
6AJ, UK ngomep monHomoqenHoro oprana 0194). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan,
€S 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Homep ynonHomouerHoro oprara 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale
Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (omep ynonHomouerHoro owraua 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton
Keynes, MK5 8PP, UK?HOMGD YIONHOMO4eHHOr0 oprana 0086). CIA3 rma3 or MexaHy|eCKvIX BO3REiCTBIM, HEMOHUpYIOLLYX
V3TTyHEHWIT*, XMMHECKiIX haKTOPOB®, BPbI3r PaCTINABIEHHOMO METara U TOpSHMX YacTULL’ (* - TOIbKO MOZEN, MMeroLLe
COOTBETCTBYHOLLYHO MAPKVDOBKY Ha 1AH3e Wi onpase). [laHHOe Uazerve COOTBETCTBYET TPeGOBAHISM TEXHIMECKOMO pernavienTa
TamoxenHoro coo3a TP TC 019/2011 "0 BesonacHoCTH CPECTB UHAVBHIYbHOM 3aLLMTBI" Y MO3TOMY MapKVDOBaHH! EZUHBIM 3HAKOM
06paLLieHIs MPORYKLIAV Ha PbIHKe FOCYRaPCTB-4rIeHOB TAMOKEHHOMO CoI03a.

ERI - eautoit 3k oBpalies ipOYKLYM Ha oIk FOCYHAPCTE-4neHOB TAMOKEHHOTO Colo3a.

sl Hauverosanue v iopwansecion arpec warotoayens:; M Bemkobpuranus PLC, Kei-poyn, Bpaenn, Beprump, RG12
8HT BenwkobpuTarits

XPAHEHWE U TPAHCTIOPTUPOBKA

Tpw XpaHeHuy cobiozaiiTe peKoMeHIALM NPOV3BOLMTENS.
AN \aKcvanbHas OTHOCHTENHaA BIXHOCTS

| [IvanasoH TeMnepaTyp XpaHeH
(] Tlara wrorosrienws (i)

CM. ymakoBKy. 3aMeHUTe MPOAYKT B TeYenvie 5 NeT ¢ AaTbl U3TOTOBNEHWS! W HEMEATIEHHO, CTIM OH NOBPEXZEH. [laTa U3roToBMEHMS!
yKasaHa Ha ynakoske B popmate MMITTTT. Mpy TpaHCropTVpOBKe 3TOr0 U3menvist NoMb3yWTech OPUTMHANBHOM YaKOBKOW. XpakiTs B
OPUTYHANBHOM YaKOBKE 1 Ha BONLLOM PACCTOSHWY OT aBpa3uBHbIX MaTepyanos, pacTBOpHTENelt Wi NapoB PACTROPUTENS.

(5K} YnakoBKa He MpeHasHajeHa AN KOHTaKTa C MVALIEBLIMM MPOaYKTaMU.

[T31\:]| YrunviawpyiiTe B COOTBETCTRMM C MeCTHbIMM TPEGOBaHHAMH,
[nsi GE30MaCHOV! YTURM3ALIM 3ATPSIBHEHHOTO U3TENWA CrelyiiTe TPEGOBAHISM 3aKOHORATENBCTBA PO N0 YTUNM3ALIM OMACHbIX
OTXOE0B. [laHHbIE M3ENKs 3aMPELLAETCS yTUIMUPOBATH COBMECTHO C BbITOBLIMM OTXORAMM.

OYUCTKA W AE3VNHOEKLIUA

SalLITHblE 04k¥ HEOBXOMMMO OHULLIATB C MOMOLLIBHO BObI 1 Mbina vnv wwcTALLero pacteopa 3M™. BbiTpiuTe Hacyxo MATKOM TkaHbio
v candeTkoi.

OrPAHWYEHUA NPUMEHEHUA

PerynsipHo npoBepsiiTe CPe/ACTBa 3alLTb Ma3; NoLjapananHast Wi BbilLiepGneHHas iH3a Unit OBPEEHHas onpasa MoryT
CEPbE3HO CHU3ITD 3aLLIMTHbIE CBOVICTB 1 TPEBYIOT 3aMeHbI 04KOB. 3aMEHUTE U3Tenvie Ui NVH3y (B COOTBETCTBYHOLLYX Cly|asi), Koraa
370 MpoucxouT. Ecniny Bac BO3HYKTM COMHEHHS, NPOKOHCYMTUPYYITECS € npousBoaviTenem. CPeACTea sawuTbi rias 3V nopxopa K
ntoBomy Tuny nuwja. MaTepyansl, KOHTaKTUPYHOLLIME C KOXeit MOMb30BATENS, MOTYT BbI3BATb arneprvHECKyH PEaKLMKO Y BOCTPMAMUMBLIX
Ttopeit. CpeficTBa 3alLyITb T1a3 OT BbICOKOCKOPOCTHbIX YACTHILL, OFETbIE N0BEPX 0BbIHbIX OGhTANBMOMOTVHECKIIX O4KOB, MOTYT nepesaTh
SHEPTVIO Yapa, YTO MOXET BbiTb OMACHO s NOMb30BaTENS. ECIM Ha OMPaBy 1 TMH3Y HAHECEHbI Pa3NV|HbIE CHMBOMbI MEXHAYECKO/
TIPOYHOCTH, TO K CPEAICTBY 3ALLIMTBI OPFaHOB 3pEHHS B LIEMOM MPUMEHSIETCS MEHbLLIIA YPOBEHb 3aLLTb. Ecriv Heobxomumo
JCTIOIb30BaTH CPEAICTBA 3ALLYITBI NP SKCTPEMATTbHbIX TEMEpaTypaX, BolGvpaiiTe 3aLLiuTHbie 0ukM ¢ Bykaoit T, cTosLLgi cpasy rocne
CYMBONA MEXaHMECKOM NpOYHOCTH, Hanpivep FT wia BT, 3aLuyima or 6pb1ar pacrraBrieHHbix METAUIOB/TBEDIbIX FOPAHHIK HacTnL
MapKvpYETCA Ha NuH3e 1 onpase Lichpont 9.

A - MapkvpoBka onpasbl

B- MapkvpoBka nuH3
1- TMpouseogyrens (3M)

1-Kon caemd)mnbu)a (2unn 2C = YnbTpachvoneTosoe
)y

2 - Hasgakvie v Homep Mogeni vany4exiue, 4 = MHQpakpacHoe vanyuexie, 5 = COMHeNHbIi

3-Howep cranpapra EN 166 CBeT, 6 = conHeuHbiit caeT i /K 3aLura)

4- O6nacTb npUveHeHIA 2- Crenetb 3aTemHeHwst (663 koria CBETODUIbTPA = CBAPOYHbIiA
3= Kugkocw CBETO(UMLTD)

3-Tpoussonvrens (3M)
4 - Onmuyeckwit knacc
5 - MexaHwieckast nposHoCTb (CMOTPY MapKVPOBKY OpaBbi)
6 - OBnacTb npuMeHenus
8 = nexTpy4eckas Ayra KOPOTKOMO 3aMbIKaHIS
9= PacnnaeneHbIit MeTann/Topsuue Teepable Tena
K = YcToiuBocTs K noBEPXHOCTHOMY paspylueHuio
METIKOBWCTIEPCHbIMM YacTULiaM
N = YcToiuBoCTb K 3anoTeBanyio

4= 'pybopvcnepcHble aposonv (> 5 mkv)
5=Ta3bl 1t MenKoayeriepCHble a3po3onk (< 5 mkm)
8 = JnexTpyeckas Ayra KOPOTKOr 3aMblkaHitA
9= PacnnasnetHbiit MeTannT opsuue TBepable Tena
- Mexatiteckas Mpo4HOCTb (BbICOKOCKOPOCTHbIE YacTuLl, F
= H3Kast Heprs yAapa, B = cpeaHAs aHeprs yaapa)
- PaspaBoratbl st ManeHbKoit ronoBb!
- HavBbicLumit HoMep 3aTeMHeHns
8- 3Hax cooTBeTCTBIR

3axvci okynspu BignosizatoTsEN 166.
/\ 3BepHiTb 0c0BAMBY YBary Ha NONEPE/KEHHS, O BIAMiNeHi 3HaKaMy OKIMKY.

A\ TIONEPENEHHA
* HeoBX{aHo BrieBHITHCB, LLIO Lieil Bupif:
- MpvaTH ns aHKoro Bugy pobir;
- BKODUCTOBYETLCA 3riAHO HaBeREHYIX HCTPYKLt;
=BUKOpHCTOBYETECS MPOTAROM YChOTO-aGY-3HAXORMOHHS] Y HEBOIREUHIV 30Hime
- CBOEYACHO 3aMIHIOETLCA Y BUMaaKy HeoBXiaHoCTi.

* 11|06 3aBe3neuuTi 3axvICT KopyICTyBaYa, HeOBXIIHO BIEBHUTICH, LU0 NPaBUNbHO BItGPaHO 3aciD 3aXKCTy, KopYICTyBaY MPOVILLIB
BINOBIHe HABYAHHA Ta BUKOPVICTOBYE 3ACID 3aXVCTY Sk HaneXHe.

* 3BV BUKOPHCTOBYVTe 06WIBI PyKW, LLIOB HAAM Ta 3HSTY OkynSpi.

* HepoTpuMmanHs npasun BUKOPUCTaHHS 3acoby iHAVBIAYarnbHOro 3axvcTy Ta/ a0 NOBHE Y4 YaCTKOBE He 3aCTOCYBAHHSA
BYPODY Nifj Yac 3HAXOMKEHHS Y PUIMKOBAHYX YMOBAX MOXE HEraTWBHO BITIMHYTH Ha 30POB'A KOPUCTYBaua,
NPU3BECTH O 3arPO3M HOr0 XMTTI0 360 A0 NOCTiAHOI HeNpaLe3aaTHOCTI.

+ [Int BIAMOBIQHOCTi Ta HANEXHOM BUKOPHCTAHHS AOTPUMYVTECH MICLEBVX HOPM Ta NpaBitn, Lie BIBHOCATLCS 10 BCieT iHchopmaLli,
11{0 HanaeTbCs 300 MOXeTe 38'A3aTUCS 3 MPALYIBHYKOM 3 OXOPOHM MpaLlipeacTaBHikom M.

+ YBaXHO 03HVIOMTECSA 3 Lje0 IHCTPYKLLeto Ta 36epexiTs ii 3anA MOKIMBOCTI NOJANBLLOTO BUKOPUCTAHHS.,

EnacTisHi TeKCTUMbHI FOM0BHI PEMEH! MOXYTb MICTUTI HATYparbHYA KayHyKOBHIA ATEKC. IHLLi KOMMOHEHTY He MICTATL
HaTypanbHOrO KayHyKOBOO NaTexcy.

Cranpapv Ta lossonu:

Lli npogyxv Bignoginatotb Bumoram ctarpapty [ICTY EN 166 - 2001 [ins oTpumanHs 4onaTkosoi iHopmaLii LUOAO BUKOPYICTaHHA
IepeBipTe MapKyBaHHs npogyKTy. Lii npoaykTv! sianoeinatots basoevm Bumoram 3 Beanexw, sii Biknanero B flonatky |l ivpexTvau
89/686/EEC, Ta bynv Binpobysari Ha cTapii npoextyganHa y: ECS GmbH - Eaponeiicorit LEKTD i3 KanaxHs nocnyr i3 GepTucbikaLyi,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Arex, Himeuuna &noaHoaa)KeHm orpaH 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK %Hom(bimaauwm opraH 0194). Insttut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Nofified Body number 0070); Certotica Scarl, Zona
Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Notified Body number 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Miton
Keynes, MK5 8PP, Benukobpuanis (Akpeavoaruit oprax 0086). BianosiawicTs BiMoraM fjoqoro TeXHIHOrO pernamenTy Ha 3acobi
IHIMBIBYaNbHOMO 3aXUCTY NATBEPIIKYETHCA [leknapaLyiero npo BiaMoBZHICTb.

ﬂ HaaBa Ta anpeca 3aBoga-BvpoBhuka:: 3M Benukobpuanist PLC, 3M Centre, Cain Road, BpexHunn, RG12 8HT,
08706080060

3BEPITAHHA 1 TPAHCTIOPTYBAHHSA
[inst 3epiraHHs AOTPUMYITECH PexoMeHzaLi BUpoBHIKa.
A \laKCyMasHa BOROricTs NOBITpA

—~ o

| Temneparypui pexm s6epirars

@ [lata BupobHuLiTBa (MM/pPPP)

3a iHchopmaLeto ABITLCA YaKOBKY. YTWTi3yWTe Lieit MDOBYKT He riakilue 5 poKS 3 Tt BupoGHMLiTEa 260 HeraiHo, Y pasi BUABNEHHS
MOUIKOEPKEH. BUKOPYICTOBY/iTe OpHTHanbHy YTakOBKy [N TDaHCTIopTyaHHA Bipoby. 30epiraTyt B opyriHansHOMY NaKyBaHHi Ta
GeperTi1 Bip aBpaaviBHIX YaCTUHOK, PO3MHHIKiB 300 NapiB POSHUHHIKIB.

() MakyBaHHS He PUCTOCOBAHE [ KOHTAKTIB 3 X2p4OBUMI TIDOLYKTAMA.
[T1\2J] Yruniayitre srigHo 3 wicueanwm npasinami

[HCTPYKLIIA 3 OYUCTKM

Okynsipy MatoT BTt ouwLLiEHi Murom Ta Bogoro 6o Ouuyroumy 3acoBam 3M™. TpocyLufT MKk TKaHWHOIO.

OBMEXEHHS Y BUKOPUCTAHHI

TpOB0AbTE NOCTIltHi MEPEBIpkY CTaHY 3aXxVCHWX OkynsipiB. MoLLIKOMKeHHI onpasa aBo NiHan MOKYTb CyTTEBO 3HU3TH PIBEHb 3aXUCTY.
Korw wye HeobxinHo, 3amisitTe npoayKT a6 NiHavt (SKLLO Lie MOXITMBO). Y pai BUHVIKHEHHS CyMHIBIB KOHTAKTYWTe 3 BUPOBHWKOM
pogyKLji. 3axvicki okynspit 3M maroTb poamip, Lo nacysaTvve BinbLLIOCTi KopyCTyBa|iB. Matepiank, LLo KOHTAKTYHOTb 3 LLIKIpOK
KOpUCTYBaya, He Gyt 3apeeCTPOBaHI B AKOCTI TaKitX, LLIO MOXYTb BUKIMKaT anepridni peakuily BinbluocTi nioeit, ane y kopucrysasis
30C0067WBO YyTIMBOIO LLIKIDOKO anepriHi peaKLli Moy, SIKLLIO 3aXVCHi OKYMSipM BUKOPYICTOBYIOTLCS Pa3oM 3 OKyNipamit Anst KOpeKLji
30Dy, €Heprif Bif BCOKOLUBIMAKICHIX HACTOK MOXe NeperaBaTiiCh Ha OKYNIAPK ANA KOPEXLi 30Py | TakM Y/HOM MOXe CTBOpIOBATUCH
HeDeariexa fnst KopyCTyBaYa. FKLLO MapKYBaHHS! MiH3 OO MeXaHIHOT MILHOCTI BIApI3HAETLCA BiE} aHANOMHHOMO MapkyBaHHS OMpagH,
3aranbHAM PiBHEM 3aXUCTY OKYNSpIB BBAXAETBCA HYK|MV 3 [1BOX NIOK3HVIKIB. [l BUKOPICTAHHS 38XVICHWX OKyMIADIB B yMOBaX
excTpemansHitx Temneparyp (-5°C Ta +55°C) HeobxinHo, Lo Bubpari okynsp Manv noswauky T, fika poaTaLLOBYETLCS
BiearniocepezbO 3a NITepoIo, LLIO M03HaYaE PIBeHb 3aXVICTy BT MeXaHIYHIX MOLLKOMKeHb, Hanpuknag FT abo BT. 3a HeobxinHocTi
3XICTY Bif Kparenb Po3rnaBMeHoro Metany abo rapsuyiX YaCToK Onpasa Ta 3axiCHi MiHaM NOBUHH MaTH MapkyBaHHs 9.

MapkyBaHHs onpasy MapkyBaHHs niH3
1 - InermucikaiiA BupobHutka (3M) 1 - Ko ormmusHoi inbTpavi (2 a6o 2C = ynwTpadioner, 4 =
2- Hassa a6o Homep mopeni iH(bpaepBOHe ONpOMiHEHHS, 5 = ACkpaBe COHA4He CBiTro, B3
3- Crarinapt [ICTY EN 166 - 2001 3aXiCTy B H(hpaUEPBOHOTO OMPOMiHeHHS, 6 = Ackpase
4-Cdhepw 3acTogyBabke . ..COHAMHe CBITNO, i3 38XCTOM Bif iH(bpaYepBOHOTD . ___
3= 3axvic i bpu3ok Ta kpanenb ONpOMiHEHHS, o )
4 = 3axvICT B{f BENMKMX 4aCTOK vy 2- Pierb satemHens (6e3 kopy onmudHoi insTpaui =
5= 33XV Bif ra30NORIBHYIX PEHOBYH Ta ApIBHOMCNIEpCHOT  3BPI0BANEHMIA (insTp)

3 - |nexwcikavist BupobHiKa (3M)

4 -Knac onmv4Hoi npo3opocTi

5 - Mexarivha MiLHICTb (IVIBITbCA MapKyBaHHS OMpaBH)

6 - Cchepy 3acTocyBakHs
8 = 3axvICT B{a enexTPIHOI Ay
9= 3ax1CT BJfl Kparenb Po3nnaBreHoro MeTany / rapsux
Yacrok
K = 3axucT Bify NOLUKOEDKEHHS MOBEPXH APIGHMM YacTKam
N = Onip 40 3anoTisaHHs!

ANy (MeHLLe 5 MikpoH)
8 = 3axvic i enexTpUIHOl Ay
9= 3aX1CT B Kparertb Po3NnaBneHoro Metany / rapsux
Yacrok

- MexarivHa MiLHicTb (F = Hu3bKoeHepreTyHi yaap
BICOKLBIZKICHAMY YacTKamy, B = cepesHboeHepreTyyHi
Y34V BICOKLLBAKICHIMY YacTKaMy)

6 - Po3po6rieHo A MareHbkvX poamipia ronoBu

7 - HaifinbLuwit pisetb 3aTeMHEHHS! CyMICHAM 3 Orpasolo

8 - MapxyBaHs aoasonis

Zafita za o pristaje na EN 166.
/\Posebnu pozomost treba posvetiti upozorenjima, gdje su ista naznacena.

/\UPOZORENJE

+ Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod
- odgovarajui za primjenu
- isprano namjesten
-noSen jekom cielog perioda iziozenosti
- zamjenjen kada je potrebno

+ Odgovarajuca selekcifa, trening, upotreba i odgovarajuce odrZavanje Kfjuni su da bi proizvod ispravno &fitio nosaca odiela.

+ Uvijek koristite obje ruke kako bi stavili uklonii naocale.

+ Nepostivanje svih uputa o koristenju tih proizvoda za zatitu iili neprimjereno noSenje kon]ﬁlelne zadtitne opremeza
vrileme izloZenosti moze ozbiljno ugroziti korisnikovo zdravlje, $to moze dovesti do smrinih bolesti li trajne invalidnosti.

+ Za udobnost i primjerenu upotrebu prafite lokalne propise, za informacile se obratite dobavijacu i kontaktirajte osobu zaduzenu za
zaftu na radu/zastupnika 3M.

+ Procitaite uputstva za upotrebu i sacuvajte i za buducu potrebu.

Elasfitne tekstiine trake za glavu mogu sadrZavati prirodne lateks gume. Ostali proizvodi ne sadrze prirodne lateks gume.

Standard i odobrenja:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve EN 166 Provjerite ozna gg(r?'e proizvoda za daljnje informacie o namjeni. Ovi proizvodi
zadovoljavaju osnovni sigumosni zahtievi kako je navedeno u Dodatku Il Direktive Europske zajednice 89/686/ EEZ, ispitana su u fazi
Fr%‘ektiranja : ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Nadlezno fiiglo bgr% 1883);
INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194). Insfitut
National De Recherche Et De Securite, Centre de Lomaing, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France
(prijaviieno tiielo broj 0070); Certotica Scarl, Zona Indusriale Villanova, I- 32013 Lon?arone BL, Italy (prijaviieno tielo broj 0530); BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Nadlezno tijelo broj 0086).

sl Imei adresa legalnog proizvodaca: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG128HT,
(08706080060.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
PridrZavajte se proizvodacevin preporuka za pohranu.
. \laksimalna relativna viaznost

| Raspon temperatura

o

4] DAtum proizvodnje (mmiyyyy)

Za detalie vidjeti pakovanje. Odbacite proizvod u roku.0d 5 godina od datuma proizvodnje i odmah ako je oStecena. Kada transportiate
ovaj proizvod upotrebite njegovo originalno pakiranje Cuvatr u originalnom pakiranju i drzati daleko od abraziva, otapala il para otapala.
() Pakiranje nife primjereno za doticaj s hranom.

[T]\2]| Zbrinite u ofpad u skladu s lokalnim propisima

| " +Nepostovanje UpUtStva zaTUpotrebu oViiT proizvoda Za Ticnu zaSTitTiilineddeKVatno nGSERfe proizVoda tokom'Svog

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

Zasita za o Cisti se sa sapunom i vodom il 3M™ rieSenjem za ¢iScenje. Brisati sa mekanom krpom i maramicom.

OGRANICENJA ZA UPORABU

Pregledavaite zasitnik o&iju redovito; ogrebane ili puknute lece ili o3teceni okviri mogu ozbijno sma’Wiﬁ za8itu. Zamijenite proizvod il
objektiv (gdje je,to prikladno), kada se to dogodi. Ako ste u nedoumici, provierite s proizvodacem. 3M Zasitne Naocale namienjene su da
svima prstaju. Cestice koje dodu u dodir sa korisnikovom koZom mogu uzrokovai alergijsku reakeju kod osietlf(lv!h 0soba. Protektori za
odi protiv brzinskih Cestica, noSene preko stabdarcnih oftamoloSkih naocala mogu rezultrati sudarom energje koja moze bii pogubna za
nosttelja. Ako se oznake okvira i le¢a zamehanicku snagu raziikuju, niza razina se odnosi na kompletnu zastitu ocju. Ako je potrebna
zaSfita na ekstremnim temperaturama, odaberite zaStitne naocale sa slovom T, nakon glavnog slova, npr. FT il BT Zasite protiv
rastoplienog metalaivrucih Cestica potrebno je vidno obiliezit sa 9.

A- oznaka okvira B-Oznakale¢a
1 - Proizvodac (3V)) 1-Kod Filtera (2, or 2C = Utraljubicasti, 4 = Infrarcrveni, 5 or 6 =
2-Ime i broj modela Sunglare)
3-Brojstandrada EN 166 2-Broj siene (bez broja koda= fiter za zavarivanje)
4-Polja upotrebe 3- Proizvodac (3M
3=Tekuce prskanje i kapljce 4-Opticka klasa
4= \Vlelike Cestice praine 5-Mehanicka Snaga
5=Plinifina prasina (<5pm) 6 - Polja upotrebe

8 = Krug elekiricnog kratkog spoja
9 = Rastoplieni metal/vruce Cestice

- Mehanitka Snaga (Cestice velikih brzina, F = udar niske
energiie, B = udar srednje energie)

- Dizajnirano za male glave

- Kompatibilan sa najvisim brojem na skali

8- Znak odobrenja

3alymHm o4wna, B cboTeeTcTave ¢ EN 166,
\ Criewmanto BHuManvie TpsGBa Aa ce 06LpHe Ha 0B03HA4EHNTe NPeaYNPEeKaeHIA.

/\BHVMAHVE

* YBepere ce, e NMPOayKTHT €:
- Moaxoasly 3 CbOTBETHOTO NPUNOXEHHe
- MpaswnHo nocrase
- Vanonsgat npe3 LAnoTo Bpeme Ha wanaraqe
- MoamensH npu HeoBxomumocT

+ 32 /1a MOKe MPOLLYKTLT MaKCUMANHO 8 3aLLIUTaBa MOTPEGUTENS, U3KTHMUTEIHO Ca BEXHY MIORXOASILIATA CEMekLys,
06yueHueTo, npaewnata ynotpeba 1 NoaapbHKa.

+ ByHarv vanonsgaitre v Z1BeTe i PbLie, MpM MIOCTaBSHE U TPEMaXxBake Ha 3aLLUTHUTE ouuna.

+ HecnaaBaHeTo Ha BCH4KM MHCTPYKLMM 32 ynioTpeba Ha Te3i NPOAYKTH 3a NYHa 3alLMTa I HecniasBaHeTo Ha
MHCTPYKLIMITE NP HOCEHe, MOXKE CePUO3HO Aa YBPeAM 3ApaBeTo Ha noTpeBuTens, Aa A0Beae AO KPaTKOTPAiiHM NN
TpaitHy 3a60NABaHWA UMM NOCTOSHHA UHBANMAHOCT.

+ 32 NPUTOAHOCTTa 1 MPaBHITHOTO MANON3BaHe CieABavTe MECTHUTE pasnopeain, LAnaTa npeocTaBeHa IHGopMaLys v ce
06bpHeTe kbM npocecuoranier/aM npeacTasuen.

+ 3 CMpaBKa BYKTE BC/UKY MHCTPYKLM 3a ynoTpeba i BesonacHocr.

EnacTuiHuTe TEXCTUNHIA NEHTY 38 MaBa MOXE [ ChIbpKaT CTECTBEH KayyK. [ipyri NpORYKTIA He ChTbpXaT ECTECTBEH
KayyK.

Crangapmi n Ofo6penns:
Te3 npopyKTM OTOBAPST Ha UackBaHwsTa cnopes EN 166 MposepeTe MapkipoBKaTa Ha MpozyKTa 3a AOMbAHTENHA MHAOpMaLa
QTHOCHO MpeiHa3Ha|EHVETo My. Tean NPORYKTY OTTOBAPST Ha OCHOBHUTE U3ICKBaHWS! 3a Be3onacHocT onvcanv B Annex |l ot
Eponeickata avpexusa 89/686/EEC, 1 ca uanutany B eTana Ha npoextvpate or: ECS GmbH - European Cerfication Service,
Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (HOTWQ)WHVI&ang o?raH 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Axpezvvpat oprax 0194). Insfitut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du
Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France (Apeavtvpan opran 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale
Vilanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (Akpepwritpan oprar 0530); BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5
8PP, UK (Homudwuypawy opran 0@{_ . [

ﬂ ven aéq&ec Ha npoussogurenst: 3V United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,

08706080060.

CbXPAHEHWE 1 TPAHCMOPTUPAHE

CnepBaitre MPENOpBK/ITE Ha MPOU3BOAUTENS 33 ChXPaHEHVE.
A \lakC/VaIHa OTHOCHTENHa BIaHOCT

8 = Krug elektricnog kratkog spoja

9= Rastopljeni metalivruce cestice

K= Otpomost na ostecenja povrine stranim Cesticama
N =Otpor na maglenje

—~o o

| Temneparypex nvanason

(] Tlara va npovasoncTso (wm /)

BYKTe onakoeKaTa 3a NoRpoBHOCTH. V1axebpnieTe npoflykTa Criefl 5 FOVHM OT JaTaTa Ha OTBAPSHETO My UM He3aBaBHo, ako 08
ioBperv. Mpu TPaHCrOpTUpAHE M3NION3BaITe OpUTUHANHATa ONaKoBka. CbXpaHABalTe B OpHUIVIHaNHATA ONaKoBKa 1 APbXTE aney of
a0pasuem, pasTBODUTENA WM Napi OT PasTBOPHTENH,

(5) OnaKoBKaTa He € NOFXORSLLIA 3 KOHTAKT C XpaHa.

/13xBpNSiITE B CLOTBETCTBIME C MECTHUTE Pasnopentin
MOYUCTBAHE W AESMHPEKLIMA

awymuTe ounna TpsibBa fa ce NoYVICTBa CC canyH M Boaa vnv ¢ 3M™ nouvicTeaLy pasTeop. MoacyLueTe ¢ Mexa kbpna uni
canderka.

OrPAHWYEHMA MPU YTOTPEBA

PerjoBHo npoBepsiaaifTe 3alLivata Ha 04vTe. HaripackaHi v HapaHeHM NeLLIM W TOBPELIEHY PaMKU MOKE CEpYO3HO Aa HamarisT
3alLtTaTa - HanpaseTe NoAMAHA. 3aveHeTe npou%/KTa WV newara (n&m HeODXOMMMOCT), KOraTo CMETHETe Ye TOBA € HyXHO. AKO MaTe
CBMHEHV, KOHCYITTUpaitTe Ce C MpoM3BoaMTens. SawyTHiTe 04na 3V ca NpoeKTMpaHY C Lien MpeaoCTaBsHe Ha yHUBepcanHo
npunsraxe. MarepyanyiTe, KouTo nonasaT B A0CEr C KOXaTa Ha MoTPeGMTENS MOraT Aa MPUIVHST nepri4Ha PEaKLys Mpw HaKoM
WHEMBHAN. 3aLLMTHY 04ANa CPELLY BUCOKOCKOPOCTHY HaCTIL, KOUTO Ce HOCST BBPXY ODTANMONOrMYHY 04na, MOXe Aa NpeHecat
y/apa KaTo 110 T03 HauH CbaaaT OnacHoCT 3a noTpe6Tens. AKo VMa pasni|ie B 03HaUEHIATA 3 MEXaHIHHa 3paBuHa Ha nelLiTe
1 panikaTa, 3a LIATIOTO CPEACTBO 3a 3alLIMTa Ha 04/Te Ce Npuiara No-HuickaTa CTOHOCT. AKO € HeobX0BvIMa 3alLiuTa NPt eXCTPEMHI
Temneparypu U3bepera npeanasHi 04una CC ciMBON T HENOCPEACTBEHO CRIef UHEEKCa 3a MexakiHHa ycToiuuBocT, np. FT v BT
Pastonet MeTan/opeLLyt YacTiLyt v3IeKBaT MHzexc 9

A- 03HayeHue Ha pamkara,
1 -TMpoussoguren (3M)
2-Mogen ume wrm Homep

B - 03HaueHve Ha newyTe
1- Homep Ha dunbphus kog (21 2C = Yrpauonet, 4 =
WhchpayepeH, 516 = cibHuesy oTonACHLY Be3 u ¢

3- Homep Ha Crangapr EN 166 VHpaYepBeHa 3alLua)
4-Ynorpe6a npu: 2- CreneH Ha 3aTbMHeHue (663 HOMeD Ha KOL= 3aBapbyeH
3= TeuHM NPBCKY WA KAk unTep)

3-Mpowssomumen (3M)
4 - Onmiyeciv knac
5 - MexatiyHa SIKOCT (BX. 03HAEHIETO Ha pamKitTe)
6 - Yriotpe6a nput:
8= [Jbra OT KbCO CheMMHEHME
9= PaaroneH MeTan/fopeLLy YacTuyt
K= YCToit4MBOCT Ha MOBBPXHOCTHO YBpEXaHe
N = YCToiHuBoCT Ha 3anosiate

4=Yactvuy ¢ ronsivm pasmepi
5=Ta3 1 ¢vH npax (<5pm)
8= [[bra 0T KbCO ChefHEHMe
9= Pastonex meTan/ropeLuy vacTuuy

- MexataHa skocT (BitcokockopocTHi yacTuum, F =
HVICKOEHEPIVItHO Bb3aedicTaue, B = cpenHoeHepriHo
Bb3ENICTBIE)

- MpOexTMpaH¥ 3a maBa C Martkit pasMepit

- Haii-B1COK CpaBHIM HOMEP Ha ckanata

- 3Hax 3a onoBperue

Bezbednost naocara je u skladu sa EN 166.
/\Posehno obratiti paznju gde postoje upozorenja.

N\upozoRENJE !
+ Obezbedite da je proizvod:
- odgovarajuci za primenu;
- korekino namesten;
- noSen fokom svog perioda izloZenosfi;
- zamenjen,kada je neophodno.
+ Odgovarajuci izbor. obuka, upotreba i adekvatno odrZavanje su susina da bi proizvod zasitio nosioca.
+ Uvek koristite obe ruke da stavijate i skidate naocare.

o

o~ o

vremena izloZenosti opasnostima moze ozbiljno uticati na zdravlje korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja i stalne
onesposobljenosti.

+Za %dgovqraju’u upotrebu sledte lokalnu regulativu, vezanu za sve dostupne informacile i kontaktirajte osobu za bezbednost/3M
predstavnika.

+ Pogledati sve instrukcije za upotrebu i satuvati tokom perioda upotrebe proizvoda.

@ Elastiéni teksfil trake za glavu moZe sadrzati prirodnu gumu, lateks. Drugi proizvodi ne sadrze prirodnu gumuJateks.

Standard i odobrenje:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve EN 166 Proverite oznaku proizvoda zbog detaliniie informaciie o nameravanoj upotrebi. Ovi
proizvodi zadovoljavaju osnovne zahteve za bezbednost kao sto je dato u aneksu [l evropske direkiive (European Community Directive
BUIBBEIEEC )1 pregledano od; ECS GmbH - European Certfication Service, Huetfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (broj
akreditacionog tela 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Safford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Nofified Body
number 01 94% Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraing, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les
Nancy Cedex, France g\lotiﬂ ed Bod&)Number 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Nofifi ed
Body number 0530); BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MKS5 8PP, UK (Notified body number 00863/.

Ime i adresa Sroizvodjaéa:: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT,
08706080060.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Sledite preporuke proizvodaca za skladistenie.
$ Maksimalna relativna viaznost u skladistu

| Raspon temperatura skladistenja
(] Datum proizvodnje (mesec/godina)

Potrazite detalje na pakovanf'(u. QOdbacit proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje fii odmah ako je oStecen. Kada
transportuete ovaj proizvod koristte originalno pakovanje. Skladiite u originalnom pakovanju i Cuvajte van abraziva, rastvaraca il para
rastvaraca.

() Ambalaza nile pogodna za hranu.
[T2]\:]| Odlaite u otpad u skiadu sa lokalnim propisima

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

Naocare st sapunom i vodom li3M™rastvorom za ¢iscenje. Osuiti sa mekom krpom iii maramicom.

OGRANICENJA PRI UPOTREBI

Redovno proveravati zasttu oka , oStecenaliizgrebana sociva i oStecen okvir mogu ozbijno smanjt zasitu. Zamenite proizvod i sociva(
gde je moguce), kada se to desi. Ako ste u nedoumici, proverite sa proizvodjacem. 3M zastiine naocare obezbedjuju univerzalnu
prilagodijvost. Material, koji dolaz u kontakt sa koZzom korisnika, mogu dovesti do alergjske reakcge kod osejivih osoba. Naocare za
zastitu od Cestica velike brzing, noSene preko naoCara sa diopirjom mogu prenet energiu udara i dovesti do opasnosti za karisnika. Ako
su okvir i sociva oznaceni raziicitim oznakama za mehanicku otpomost, primenjuje se nizi nivo zaste. Ako je zahtevana zasfita na
ekstremnim temperaturama, tada izaberite zaSfitne naocare sa 0znakom T, iza oznake za udar, nprFT ili BT. ZaSfita od istoplienog
metalaivrelih tela zahteva da sociva i ram budu oznaeni sa 9.

A-oznacavanje okvira
1 - Proizvodjac (3M)
2-Ime modela i broj

B-oznaka sociva
- oznaka fitera (2 i 2C = ultraljubicasto, 4 = infracrveno, 5=
bijedtavost sunca bez infracrvene zasite, 6 = bljetavost sunca

3-oznaka standarda EN 166 sainfracrvenom zastitom)

4 - Polie upotrebe 2- oznaka sene (bez oznake = fiter za zavarivace)
3~tecne kapljce 3- Proizvodiac (3M)
4=velike Cestice prasine 4-Opticka klasa
5=gas i fina prasina (<5um ) 5- Mehanicaka otpomost (pogledati oznaku okvira)
8=Kratko kolo elekiricnog luka 6 - Polie upotrebe

8=Kratko kolo elektricnog luka

9=Istoplieni metall vrela tela

K=Otporost na ostecenje povrsine finim Cesticama
N=Otpomost na maglenje

9=Istopljeni metall vrela tela
- Mehanicka otpomost (Cestice velike brzine, F = male energije
udara, B = srednje energjle udara)
Prilagodjeno za malu glavu
Najvisa kompatibilna skala
- 0znaka odobrenja

o~ o

Gilvenlik gzi3ii EN 166 onayh.
A\ Ozellikle dikkat edilmesi gereken hususlann uyan ifadelerinde belirtilmesini tavsiye ederiz.

A\DIKKAT
+ Urlingin tamaminin daima;
- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildigindan;
- Maruz kalma silresinin tamami boyunca giyildiinden;
- Gerekfiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.

* Uygun segim, egitim, kullanim ve uygun bakim, kullaniciyr korumakta yardimer olmak igin gereki olan siralamadir.

* Herzaman gdz1iigi takarken ve ikarirken her iki elinizi de kullaniniz.

*Bu kisisel koruyucu dirtinlerin kullanimi icin tiim talimatlara uyulmamasi ve/veya maruziyet silresi boyunca tiim iriinii
diizenli kullanmamak, kullanicinin saghigini kotii yonde etkiler, siddetli ve hayat tehdit edebilecek rahatsiziiklara veya
kalici sakatliklara sebep olur.

* Uygunluk ve dogru kullanim icin saglanan tim bilgilere deginilen lokal diizenlemeleri izleyin veya bir giivenlik uzmani /3M reprezanti
iIe%aQIanﬂya gecin.

* Kullanim talimatiarinin timiind okuyun ve gerektiginde bagvurmak iizere saklayiniz.
@ Elastik teksti bas bandlar dogal kauguk lateks icerebilir. Diger driinler dogal kauguk lateks icermez.

Standart ve Onay .

Bu dirinler su gereklen‘ karsilar EN 166 Istenilen kullanimda daha fazla bilgi igin iriiniin isaretlemesini kontrol edin. Bu triinler Avrupa
Birli?i Direkifi 89/686/EEC Annex l altinda Temel Gliveniik Gereklerini karsllamaktadir v tasarim asamasinda asaidaki kurulus
tarafindan incelemeye alinmistir, ECS GmbH - European Certification Service, Huettfeldstrasse 50, 73430 Aalen Germany (Onaylanmis
Kurulus Numarasi 1883); INSPEC Intemational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK {Ona lanmis
KurquS numaras! 0194) tarafindan yayinlanmistir, Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de Lorraine, Rue du Morvan,
(S 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, France ﬁOnﬁ/Ianm@ Kurulus Numarasi 0070); Certotica Scarl, Zona Industriale
Villanova, |- 32013 Longarone BL, Ita&/ Onaylanmis Kurulus Numarasi 0530) tarafindan incelenmistir; BSI Kitemark Court , Davy
Avenue, Knowhill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Onaylanmis Kurulug Numarasi 0086)

adl simve Yasal Ureticinin Adres: 3 United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, RG12 8HT, 08706080060.
DEPOLAMA VE NAKLIYE

Saklama icin Ureficinin tavsiyelerini takip edin.
A \faksimum Bagi Nem

| SicaklkAralg

(] Oretim tarihi aalyyyy)
Detaylar icin pakete bakiniz. Uim hasar gordiigiinde hemen veya tiretim tarihinden 5 yil iginde elden gikann. Urinii orjinal ambalajinda
tasiyiniz. Orijinal paketinde saklayin ve asindiricilardan, gdzticilerden ve solvent buharindan uzak tutun.

(5 Paketin gida le temas etmesi uygun degidir

[Til\2]) Yerel yénetmeliklere gore imha edimelidir
Kirlenmis tiriiniin giivenli bertarafi igin tehiikeli madde imha kurallarina uyunuz. Evsel atiklaria atmayin.

TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON

<K362\|‘L'|k sabun ve su veya 3™ Temizleme Sollisyonu kullanarak temizienmesi tavsiye edir. yumusak bir bez ya da mendille nazikce
urulayiniz.

KULLANIM SINIRLARI

oz koruyucuyu diizenli olarak muayene edin; zarar géren veya cizien lensler veya hasarl QerTevelerciddi sekide korumay! azaltir Bu
durum oldudunda rtinii vei/a lensi yenisi ile degistirin. Eder bir stipheniz varsa, treici le kontrol edin 3M Givenlik Gozligi genel
kapsaml uyumu sadlar. Kulanicinin cildi le temasta olan malzeme, duyarl kislerde allejk reaksiyona sebebiyet verebili. Standart
optalmik gozlikler tizerine takilan yiiksek hizli partiillere kars! olan g6z koruyuculan darbe enerjisini yayabilr, kulaniciya bir tehiike
Earatabilir. Mekanik dayanim igin cerceve ve lens isaretiemesi farkl ise, tiim g6z koruyucusunda daha duisik olan seviye dikkate alir.

Ger ekstrem sicaklikarda koruma gerekii ise, carpma dayanimi kodundan hemen sonra"T" isarefi olan givenlik gozIuii segimelidir. Or:
FT veya BT Erimis metalisicak parca koruyucular okuler ve 9 isaretiemesine sahip oimalidir.

A-Cercevelsaretleme__. . .  —_B-lenslsarefleme__ . .
1- Urefici (3M) 1 -Filtre Kodu (2 veya 2C = Uttraviyole, 4 = Infrared, 5 = IR koruma
2-Model adi veya numarasi olmaksizin gines Isid, 6 = IR le birikte Giines I51g1)
3-EN 166 Standart nosu 2- Koyuluk Numarasi (kod numaras! oimaksizin= kaynak fitresi)
4-Kullanim alani 3 - Uretici (3M)

3=Svi damlaciklar 4- Optik Sinif

4=t oz partkilleri 5 - Mekanik Dayanim (bakiniz gerceve isarefieme)

5=Gaz ve ince tozlar (<5um) 6- Kullanim alani

8=Kisa devre elektrik arki

9= Erimis metal/sicak parca

K=Ince partikiiller tarafindan yiizey hasar direnci
N=Bugulanma direnci

8=Kisa devre elektrik arki
9= Erimis metal/sicak parﬁa

- Mekanik dayanim (Ytksek hizir partikiiler, F = distk enerj
darbesi, B = orta enerji darbesi)

- Kllglik baslar icin tasarianmistrr.

-Daha yiksek skala numaralar uyumu

8- Onay isareti

&

KopraiiTbiH ke3aiiHektep EN 166 calikec kenegi..
/\ EckepTy TyXbipbiMaamanapbliHa epeKLue Hasap ayaapy Kepex.

& Ha3ap aynapbiHbI3

+ OHIMHIH apaavbiM oCbIHAai Kyiie BonybIH kaaaranaHbI3:
- KonpaHbiny MakcaTbiHa cai apamibl EKeHiH;

- [lypbIC KuinreHiH;
- Keare acep eTy kesiHae naiaananbinyblH;
- Kaxer 6onranpa aybiCTbipyra 6onaTbiHbIH.

* Byt eHim naiaanaHyLbiHbl TUECini KopFay YLUiH OHbl NaifanaHap arnabiHaa AypbIC Taraar, ConkeciHLue
KYTIfin KonaaHbInybl Kaxer.

+ Ke3aliHexTi TakkaH XoHe LUeLLIKeH ke3fe apkalliaH eki KOnMEH Tarbin LUeLLiHi3.

+ Byn eHiMAePAIH HYCKayNapbIH YKbLINCLI3 NaitfanaHybl xaHe\Hemece Gyn eHimAepai KayinTi
Mesrinae AYpbIC KAMEYi KYMbICLULIHLIH AeHCaYMbIFbIHA SCep THIi3y MYMKIH, aRaMHbIH KaTTbI
Hemece eMipre KayinTi aypyra Hemece TyPaKTbl MyrefiekTikke aKestyi MyMKiH.

+ CalfkeC aHe THICTi KorjaHy YLLiH XeprinikTi epexenepai, 6apmblk Koca TipkeneTiH ManiMeTTi
KonpaHbIHbI3 Hemece 3M kayinciamik yibIMbIHbIH eKiniMEeH BalinaHbIChIHbI3.

+ Onapra TypaKTbl CinTeme acay YLLiH nainanaHy MeH kayinciagik eHinaeri 6apnblk Hyckaynapasl
KapaHbi3.

@ CosblrfbilL MaTafaH xacanfaH GaynapablH KypamblHa Tabuy kayuyk akceni kipe anagbl. backa
GyiibiMaapna Taburv kaydyk akcerii Gonmaiabl

KonpaHyra 6onatbiH cTaHgapTTap XaHe pykcar eTinyi:

Byn Gyvibimaap EN 166 crangapTbiHbIH TanantapbliHa calikec keneqj. ByibIMHbIH TaHGachiHAa Lamarbl
KomnaaHbIMybl Typansl KocbiMLLa aknapart Gepinedi. Ocbl ByibiMaap Eyponanbik QkoHoMUKanbIK
KorampacTbirbiHbIH I KocbiMLaaa kenipinreH kayinciagik TexHukackiHbiH 89/686/EEC Heriari TananTapbiHa
caiil Kenegi xaHe xobaray ke3eHHEe keneci yilbIMapMeH »XanannupbmfaH: ECS GmbH - Eyponanslk
cepTidmKkaLmSnbIK Kbiamer, XyertchenpcTpacce 50, 73430 Aanen [epmatns (ekineTTi opraHHbIH HeMié)i
1883); INSPEC International Limited, ¥nl Bputanus, peiitep Manuectep M6 6AJ, Necrnn Xoy Yaii 56,
Cancpopn (Xabapnaxrar opraH HoMipi 01945). Institut National De Recherche Et De Securite, Centre de
Lorraine, Rue du Morvan, CS 60027, 54519 Vandoeuvre les Nancy Cedex, ®paHus (yaKin eTinreH opra
Hemipi 0070); Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |-32013 Longarone BL, Vtanus (yakin erinreH opran
Hemipi 0530); BSI, Kitemark Court, [laiev fanfbinbl, Knowlhill, MunTo KeitHec, MK5 8PP, ¥nbl Bputanus
(XabapnatraH opra Hemipi 0086).

u [JaiibiHpaywir:: 3M BipikkeH Koponbpik PLC, 3M Opranbifbl, Kant xonbl, Bpexten, 8HT RG12,
08706080060.

CAKTAY XOHE TACbIMATIOAY
OHAIPYLLIHIK YCbIHFaH CaKTay LapanapblH OpbiHAaHbI3.
™ E4{ KOFapbl CANbICTLIPMANb! biTFanaBInbIK

—o o

| Temneparypa pvanasoHs!
M) LLibiFapbirFaH KyHi (aibl/Kbinbi)

“ERkeir-TENKEVH opaMapaH kapanbi3. BYHBEIMab! AanbHaantaH KyHiHeH D bl 6TKERLE HEMECE
3aKbIMAaHFaHaa nakTbipbin xidepinia. Ocbl eHiMA TacbiManaay KesiHae TyMHyCKarbl KanTbl naiifanaHblHyI3.
AGpa3nBTi 3aTTapzpIH, epiTkiLLTepaiH HeMece epiTKiLLTepAiH Gynapbl ok Xepae e3iHAik opamaaa
CaKTaHbl3nap.

() KanTama Tamak eHiMAepiHe apHanmaraH.

[T31\:]| KokeIcka eprinikTi epexenepre caii TacTaHbi3

TA3ANAY XOHE AE3NHOEKLIUANAY

KesaitHekTep cabblH aHe cymeH Hemece 3M™ TasapTKbILL epiTiHaiciMeH TasanaHybl Tvic. XXymcak 3at
Hemece opamarnmeH cyptyre Gonagp!

MAWBANAHYObIH LEKTEYNEPI

Byn GyiibiMabl yHeMi Tekcepy Kepek; Xbipblk HEMECE Chi3faH H3anap Hemece GyniHreH xuekTeme Koprayabl
KaTTbl TeMeHpeTes. Erep ocbiHaai xaraail 6ona kanca, GyiibiM HemMece SIHErH aybICTbIPbIHBI3 (KaXeT
0ornraH xafnanaa). Erep e KymaHiHiagi TyFbiaca, eHpaipyLLiMeH BaiinabichiHbi3. 3M KopraiiTbiH kesingipik
Gapnbik MenLueprepre CaviKec keny kepek Erep Matepuanzap KyMbICLUbIHbIH TEPICIMEH XyFbICCa OHAa Cesrily
afamra anneprusrnblk peakuyst naiaa 6omybl MymkiH Kes koprayLubinap kegiMri KeaingipikTiH ChipTbIHaH
kuinreH Gonca xbirgam ylaTbiH GernexTepaeH Kopray keaae BeniLexTiH 3HeprUsiCbH 6TKi3yi MyMKIH, OHbIH,
aCepiHEH XyMbICLLIbIFa Kayin TyFbi3azbl Erep K1ekTeMe KaHe NMH3aHbIK MexaH KanbIk KaTTbiNbIK aXblpaca,
TeMeHri [ieHrenai konaaHy kepek Erep TemnepaTtypaHbiH TbiM esrepicrgrpueu Kopray kepek 6onca, oHga T
apinneH benrineHreH ke3inaipikTi TaHaay kepek, Mbicanbl FT Hemece BT. BankbiraH MeTan\bicTblk
BenLuexTepaeH epexLue keainaipikTi 9. HomepiMeH DenrinexreH naiaanaty kepek

A - XvekTeme TaHGanay
1 - OHpipywwi (3M)
2 - YriHIH aTbl Hemece HeMipi
3 - TkpakTbl EN 166 caHbl
4 - TMaiinanaHy canacsl
3 = Cy/fblK TaMLLbINapb!
4 = Aapo3onbpiH yrkeH Beniuextepi
5 = [[a3 eHe KiLLKeHe LaH (<5um)
8 = Kbicka anexTpukanbik 1iHi
9 = BarkbiraH Metan/blcTblk GenLuektep
5 - MexaHukanblk 6epikTiri (oFapb! blraamaslk
Genwekrep, F = TemeH aHeprus acepi, B =
oprTaLLa 3Heprus acepi)
6 - KilukeHTai backa apHariraH
7 - EH YNKeH yiinecimaik kepceTkiLui
8 - Pecmu BexiTyaiH TaHback!

B - nnH3a TaHGach!
1 - hunbTp KOA CaHbI %2 or 2C = ynetpachvoner, 4 =
MHEpaKbI3bin, 5 or 6 = xapkblH Hyp)
2 - KapaiTbinFaH caHbl (kon caHbl 6onmaca =
[LBHEKepLLi UrbTp)
3 - BHaipyLui (3M)
4 - onTVKanbIK LWblIHbI
5 - MexaHvKanbIK KaTTbibifbl (KuekTeme TaHGachIH
KapaHpia)
6 - Mavinanaxy canacel
8 = Kbicka aneKTpukablk WiHi
9 = barkpiraH metan/blcTbik Genuexrep
K = BeTTiH ycak GenLuextepaeH OyniHyre
KapChiNbiFbl
N = TymaHra kapCbirbifbl




